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insinues,” [at ubi] ordinate ac racionabliliter actum videris mecum] Deo qui dona[vit] et sine
quo nichil poss[umus] facere devotus [gratias agas. Si quem sane] vel illud offendi cur aliquid
[de huius]modi negocio [temptare praesumpserim], quare de his [quae sparsim in] veterum
scri[ptis inveniri potuerant] ipse novum opus condere [studuerim], audiat [dicente sancto]
Augustino quia ideo necesse « est plures a pluribus fieri libros diverso stilo non diversa [fide],
etiam de quaestionibus eisdem, ut ad plurimos res ipsa [perveniat]; ad alio sic, ad alios autem
sic. Audiat et me [pro me simpliciter] responden[tem]: cui displicet vel superfluum videtur,
quod haec [rogatu fratrum] undecumque colligi [uniusque] libelli tenore conclusi, dimittat ea
legenda, si qui [velint], et ipse [de communibus] patrum fontibus [quae] sibi suisque sufficere
arbaretur auriens mecum nichilominus debita frater[nita]tis intemerata iura custodiat.

DE SEX HUIUS SECULI ETATIBUS. BEDA PRESBITER.

De sex huius mundi aetatibus ac septima vel octava quietis vitaeque caelestis et supra in
comparacione primae ebdomadis, in qua mundus ornatus est, aliquanta perstrinximus, et nunc
in conparacione® aevi unius hominis, qui microcosmos Grecae a philosophis, hoc est, minor
mundus solet nuncupari, de eisdem aliquanto lacius exponimus.

Prima est ergo mundi huius aetas ab Adam usque ad Noae, continens annos iuxta
Aebraicam veritatem mille DCLVI, iuxta LXX interpretes dua milia CCXLII, generaciones
iuxta utramque aedicionem numero X. Quae universali est deleta diluvio sic primam cuiusque
hominis oblivio demergere consuevit aetatem; quocies enim quisque est, qui suam recordetur
infan[tiam]?

S[ecunda aetas a] Noae usque ad Abr[aham] generaciones iuxta® Hebraicam
Auc[torita]Jtem [conplexa X, annos autem] CCXCV, porro iuxta LXX interpretes anni
[CCLXXII, generaciones vero Xl]. Haec quasi puericia fuit generis populi Dei et ideo [in
lingua inventa est, id est Hebrea, a] puericia namgue homo incip[it nosse loqui post
infantiam,] quae hinc apellata est, quod fari non potest.

SOURCES

1-10) Bede, last part of Bede’s preface to DTR, added by the compiler. 2) offendi/B: offendit. 6)
alio/B: alios. 7) autem not Bede. 8) colligi/B: college. 10) arbaretur/B: arbitretur. 13-26)
Bede, 2-21. 20) quocies/B: quotus. 23) CCXCV/B: CCXCII.

* A later hand wrote on this first remaining folio: ‘Iste liber fuit prioris de Rapistagno monachi Moissiacensis’

a) insinues — custodiat (10): The first 12 lines are mostly unreadable even under ultra violet light, but they
probably continue the text of the first, now missing folio. The few discernible words all correspond to Bede’s DTR
preface and the two texts only differ in minor points. The text above has been reconstructed from Jones, BOT, 175.
The folio numbering starts with the current folio and was probably added not long after Colbert purchased the
codex in the last quarter of the seventeenth century. b) De sex huius seculi aetatis S, B both in uncial script.
C) conparacione — potest (26) P is only partly legible and has been reconstructed from Bede, S and B, which read
as follows, S: conparacionae prime ebdomadis in qua mundus ornatus est (et aliquanta perstrinximus et nunc in
conparacione evi unius hominis added in lower margins of folio 91r) qui microcosmos Grece a philosophis hoc est
minor mundus solet nuncupari de isdem aliquanto latius exponimus. Prima est ergo mundi uius etas ab Adam
usque ad Noae continens annos iuxa Ebraicam Veritatem mille DCLVI, iuxta LXX interpretes iiCCXLII,
generacionis iuxta utramque ed[icionem] numero (X above the line). Que universali est deleta diluvio, sicut
primam cuiusque [homi]nis oblivio demergere consuevit etatem; quotus enim quisque est, [qui sjuam recordetur
infantiam? Secunda aetas a Noae usque ad [Abralham generacionis iuxta Ebraicam Auctoritatem conplexa X,
[anno]s autem CCXCII, porro iuxta LXX interpretes anni CCLXXII [gener]acionis (vero above the line) XI. Haec
quasi puericia fuit generis populi Dei [et id]eo in lingua inventa est, id est Ebrea, a puericia namque omo [incipit
nJosse loqui post infantiam, que hinc appellata est, quod fari [non] potest. B: conparatione aevi unius hominis
qui microcosmos Grece a philosophis hoc est minor mundus solet nuncupari de eisdem aliquanto latius exponimus.
Prima est ergo mundi huius aetis ab Adam usque ad Noe continens annos iuxta Hebraicam Veritatem mille
DCLVI, iuxta LXX interpretes iiCCXLII, generationis iuxta utramque editionem numero X. Que universali est
deleta diluvio, sicut primam cuiusque hominis oblivio demergere consuevit aetatem; quotus enim quisque est, qui
suam recordetur infantiam? Secunda aetas a noe usque ad Habraham generationis iuxta Hebraicam Auctoritatem
conpleta X, annos autem CCXCII, porro iuxta LXX interpretes anni CCLXXII generationis vero XI. Haec quasi
puericia fuit generis populi Dei et ideo in lingau inventa est, id est Hebrea, a puericia namque homo incipit nosse
loqui post infanciam, que hinc apellata est, quod fari non potest. d) Corrected, ta above the line.

De Trinitate,
1,3.
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Tercia ab Abraham usque ad David generationes iuxta utramque auctoritatem XIIII,
annos® vero” DCCCCXLII conplectens. Haec quedam velut adulescencia fuit populi Dei, a
qua [aetatae] quia incipit homo post se® generare, propterea Matheus evangelista
generationum? ex Abraam sumsit exordium®, qui etiam pater gencium consti /flv tutus est,
quoniam’ mutatum nomen accepit.?

Quarta ad David usque ad transmigracionem” Babilonis, habens annos iuxta
Hebraicam Veritatem CCCCLXXIII, iuxta LXX interpretes XII amplius, generationes' iuxta
utrosque codices XVII, quas tamen aevangelista Matheus certi misterii gratia X111 ponit. Ad’
quam velut® iuvenali aetatae in populo Dei regnium' tempora caeperunt™, haec namque in
ominibus aetas" abta® gubernando solet existere regno.

Quinta quasi si senilis” aetas, a transmigrationae Babilonis usque in adventum domini
salvatoris in carnem¢, generationibus et ipsa X111, porro” annis DLXXXVIIII extensa®. In qua,
ut gravi' senectutae fessa“, malis crebrioribus plebs Hebrea quassatur”.

Sexta, quae" nunc agitur, aetas, nulla generationum vel temporum seriae certa”, sed ut
aetas decrepita’ ipsa tocius saeculi mortem? consumenda. Has erumnosas® plenasque® iam®
mundi aetates quique felici morte vicerunt; septimam? iam sabbati perennis® aetatae suscepti,
octavam beatae resurrectionis aetatem, in qua semper cum domino regnent, expectant.

DE PRIMA ETATAE SECULL

Prima aetatae Adam et successores eius? frequenti fuerunt Dei locutione laetati, ita ut filii
Dei" apellarentur. Cuius aetatis vespera fuit, cum [ipsi filii]' Dei' filias hominum duxissent
uxores et® eis nati fuerunt monstruosi' homines, quibus [iratus Deus]™ omnem" humanum
[genus, quod tunc fuit]® diluvio venientae® delevit.

SOURCES

1-19) Bede, 22-48. 3) post se/B:posse. 5) quoniam/ B: quando. 6) ad/B: a. 7)
interpretes/ B: translationem. 8-9) ad quam/B: a qua. 9) regnium/B: regum. 11) si, not
Bede. 12) extensa/ B: extenta. 15) mortem/B: morte. 15) iam not Bede. 16)
septimam/B: septima. 20-24, p. 4) possibly by the composer. (See also Mommsen MGH AA XiIll,
334, on Bede’s description of the seventh and eighth aetates).

a) annus S. b) not B. C) posse S, B. d) gerationum B. e) exordio S. f) quando S.
g) accipit B. h) transmigracione S, transmigratione B. i) ....nis S, generationis B. j)as,B.
k) not B. I) requm S, B. m) ceperunt S, coeperunt B. n) not S. 0) above abta — quasi
(11) written by another hand ....posuere prospera fixa rica ornata ad ....a distiguitur ab ... ad utilo adyp.....
p) selinis B. qg) carne S. r) above porro — extensa in small script porro adiunctum est significat
longe vel procul sive certe a de auro. s) extenda S, extenta B. t) grave B. u) above fessa —
plebs in small script fatigata lassata frequentioribus cotidianis assiduis. v) above quassatur in small
script frangitur conlisitus aritur vexatus. w) sextaque B. X) above serie certa in small script ordo
contextio. y) above decrepita in small script valde senile. z) morte S.

a) above erumnosas in small script laboriosas pauperas. b) laboribus add. S. c) notin S,
la B. d) septima S, B. e) above perennis — suscepti in small script perpetuis petrus immortalis
sempiternis. f) De — seculi in capitals, possibly added later, not S, B. g) add. above S. h)
dei filii S. i) stained spot, ipsi filii S, B. j) double filias deleted. k) ex add. in S, B. 1)
above monstruosi in small script deformatis membris sive monstras diviniter quod nos in futurum monere.
m) iratus deus S, B. n) omne S, B. 0) genus, quod tunc fuit S, B. p) venientem S, veniente B.
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Secunda® aetatis mane fuit, cum Noe et filii® eius per diluvium liberatis dominus®
benedixisset, dicens crescitae et multiplicamini et tunc culturae Dei illius temporis homines
fuerant dediti. Cuius aetatis vespera fuit, cum, relicto Deo, homines caepissent® ignem et
aquam syderaque, necnon et ipsos mortuos® homines, pro Deo adorare. Quibus iratus, Deus
solum Habraam de medio eorum aelegens, exire iussit de terra et cognatione sua.

Tercia aetatis' manae fuit laeta et desiderabilis ad Abraam futuri seminis missio®
sanctaque et mistica. Ysaac et lacob ceterorumque patriarcharum conversatio. Multarum
gentium per loseph facta salvatio legisque per Moysen data" constitucio et diu expectata' in
terram repromissionis’ introductio. Cuius vespera fuit, cum populus Israhel, Dei imperio
negleto, regem sibi hominem superesse® maluissent. Primumaque elegerunt apostatam a Deo
Saulem, quem' Philistei cum magna ipsius populi partem™ peri[merunt]."

Quartae aetatis mane fuit victorialae et triumphis® clarum David regnumP
gloriosumque et pacificum filii eius Salomonis ymperium templique /f2r mirabilis, ad® mistica
constructio cuius vespera fuit. Q(uonia)m" idem populus peccatis agentibus cum rege, quem
tunc habuerunt, in Babiloniam captivitatem ductus est eorumque metropolis® Iherusalem, cum
templo et omnibus privatis' publicis aedificiis, spoliata est igneque consumpta.

Quintae aetatis manae fuit, cum predictus Dei" populus’ de Babilonia captivitatae
liberatur reedificande Iherusalem templique licentia” accipere. Cuius item* vespera’ fuit, cum
secundum propheciam’ patriarchae, legitimo principe deficiente, Herodes aliena eiusdem
gentis susciperet® ymperium, multisque illud® iniustis et sanguinariis operibus maculasset’.

Sexta” aetatis gloriosum et prefatis omnibus lucidius manae fuit, cum Christus® filius
Dei pro nostrae’ redemptionis dispensatione homo fieri dignaretur. Suique aevangelii fulgore
mundum in tenebris® iacentem revocaret” atque omnibus in se credentibus vitae aeternae
semitam patefaceret et suos discipulos Spiritus Sancti gracia dedit, hos' omnibus gentibus ad
predicanda caelestis vitae gaudia misisset. Cuius quidem aetatis vespera quando veniet
incerta. Quod vero veniet certissima orribilior’ ceteris hominibus* tenebrescit, cum ingruente'
persecutione antichristi™ [noviss]ima" paucis electorum liberatis totus mundus eius iniqua et
damnabili® crudelitatae maculabitur® et ad ultimum® supernae maiestatis iudicae tocius
mundi machina" igne® consumabitur.'

a) Secunde B. b) filiis S. c¢) dominum S. d) cepissent S, coepissent B. e) mortuas S.
f) aetate S. g) promissio S, B. h) date, B. i) expecta B. j) repromisionis S, B. 9]
above superesse in small script magis voluissent. I) quam S. m) parte B. n) perimerunt S, B.
0) above et triumphis in small script gaudiis victoriae. p) not B. qg) ac S, B. r) quando S, B.
s) above metropolis — privatis in small script metropolis dicitur eo quod caput et quasi mater sit ceterarum sibi
subiacensium civitatum. t) et S. u) deus B. V) ink stain after word, populos S. w)
licentiam B. X) ita S. y) vespere S. z) prophetie S.

a) suscepisset B. b) illut S. c) above maculasset in small script deformasset et inquinasset.
d) sexte S, B. e) christis B. f) nostrem S. g) originally tenebra, long vertical stroke through ‘a’,
tenebris S, B. h) renovaret S, B. i) not S, B, but: gracia deditus S, gratia deditos B. j) above
orribilior in small script crudelior et inganae asperior. k) ominibus S, omnibus B. 1) above cum
ingruente in small script graviter inruente et superveniente. m) originally antechristi, long vertical stroke
like an i’ through ‘e’, antichristo S. n) ink stain, novissima S, B. 0) damnabile S. p) above
maculabitur in small script contaminabitur. q) add. veniente S, B. r) above machina in small script
fabrica. s) ignem S. t) consummabitur S.
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Septimae vero aetatis primum mane caepit?®, quem® anima Abel iusti innocentiae suae
perfectionae laetata aeternae requieiesset, gaudio suscepta et per ceteras sex aetatis® glorioso
semper® tramitae decurrens. Quos cumque Dei electos invenerit eorum animas, de ac®
corruptionae liberatas, [in suae quietis beatitudinem transducere]’ laetata est laetarique
usque in finem? seculi non desinit. Atque sicut in creatione mundi sexta” die prefectus creatus
est homo, sic et sexta aetate Christus sua mirabili dignationae' factus homo corporis sui, id
est sanctae’ plenitudine et perfectione predictam septimam aetatem maxima ex parte
conplevit. Simul et usque in finem seculi conpleturus est, quae quidem aetas vesperam
habitura®, non est sicut nec septima dies qua Deus opera sua conplevit habuisse legitur', sed
feliciore octavae aetatis gloria comulabit™, cum in ea suscepte animae etiam corpora gloriae
resurrectionis sublimata secum ad aeternae vitae et infinitae felicitatis gaudia introducere
merebuntur.

Sicque et" Salomon ait « Omnes vestiti duplicibus cum suo rege, cui simul in hoc
seculo /f2v fideliter® serviebant sine fine feliciter congaudebant” ». De quo eorum duplici
gaudio etiam in apocalipsis® legitur. Vidi in quid lohannes subtus altare animas interfectorum
propter verbum Dei et propter testimonium’, quod habebant, et clamabant dicentes « usque®

quo domine non iudicas et vindicas sanguinem nostrum de his, qui habitant' super terram et Apoc. 6.10-
date sunt illis" singule stolae’ albae dictumque est”, ut requiescerent [tem]pus® ad huc 11

modicum, donec impleretur numerus’ conservorum eorum. » Sanctis’ namque martyribus?

singulis stolis donabuntur, cum animae eorum felici quietae suscipiuntur, donec perficiatur in
finae mundi prefinitus electorum numerus. Duplicabuntur vero stolae cum corporibus
receptis atque® ab omni corruptionis labe® liberatis, simul animae et cozpora gaudium
Domini sui intrare, merebuntur. Prestante Domino nostro lesu Christo, qui® cum Patre et
Spiritu Sancto honor et® virtus et graciarum actio per infinita secula seculorum. Amen.

a) coepit B. b) quando S. C) aetates B. d) above semper in small script ordine semite.
e) hac S, B. f) in suae — tranducere partly hidden in fold, in sue quietis beatitudinem transducere S,
in suae repeated, in suae quietis beatitudinem transducere B. g) fine S. h) sexto S, B. i)
dignacio S. j) add. ecclesie S, ecclesiae B. k) abituram S. 1) legiter B. m) comulabit
— gloriae added in the lower margins of folio 92r in S, comulabit is illegible; in P above comulabit — in ea,
in small script, ampliabitur et plenissime largit; comulabitur B. n) ut S, B. o) feliciter B.
p) congaudebunt S. q) apocalipsi S, B. r) not B. s) above usque — non (17) in small script
quo usque vel quandiu. t) hitant B. u) illes S. v) above stolae — dictumque in small script
et stole quod nos vocamus dagmaticas. w) add. eis S. X) ink stain, tempus S, B. y) add.
above S. z) sancti B.

a) martyres S, B. b) adque S, B. ¢) above labe — simul in small script interitus morbus
vel calamitas crimen. d) cui S, B. e) not B.
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ETHIMOLOGIA® CRONICAE. CRONICA GRECE DICITUR QUAE LATINAE
TEMPORUM SERIES APPELLATUR QUALEM APUD GRECOS EUSEBIUS CESARIENSIS
EPISCOPUS EDIDIT ET IHERONIMUS PRESBYTER IN LATINAM LINGUAM
CONVERTIT. CRONOS ENIM GRECAE. LATINAE TEMPUS INTERPRETATUR. CRONICA
ANNO TERCIO TEMPORIS ID EST GESTA TEMPORUM.

In° Christi nomine incipit LIBER CRONICORUM BEDANE PRESBYTERI FAMULI
CHRISTI, collectum breviter ab auctoribus ceterisque storiografis, Iheronimo, Augustino,
Ambrosio, Ysidoro, Orosio nec non losepho, qui multa de temporum seriem scripsit Rufino
vel Marcellino comite, de totis summatim incipiens ab Adam numerum annorum et aetates
temporum. Secundum Hebreos vel secundum LXX interpretes, iuculente scripsit. Addens ad
huc annos ab incarnatione domini.

Secundum Hebreos? CXXX, secundum LXX CCXXX.2 Adam annorum CXXX genuit
Sed, a’ quo filii Dei, cui supervixit annis DCCC. Verum LXX interpretes ante natum Sed"
posuere' annos CCXXX, postea DCC. Sed interpretatur resurrectio, significans
resurrectionem Christi a mortuis, cuius mortem inlatam® a ludeis significat Abel, qui dicitur
luctus, a fratrae Cain occisus.'

SOURCES

1-5) Isidore, Etymologiae, V, 28. 7-12) Opening sentences, possibly by the compiler. See also Mu
under note I. 15-18) Bede, 72-77. 15) Bede never writes the word secundum to begin a date. LXX,
cf. Isidore, 4. 15) a quo filii Dei: cf. Isidore, 4.

a) ETHIMOLOGIA — TEMPORUM (5) underlined and in uncial script. b) ETHIMOLOGIA — domini
(12) not in S, B, the absence of this part in B is perhaps related to the erasure of the last nine lines on folio114
v, which are now almost unreadable. ¢) In — domini (12), the first letter | is decorated and stretched out
down into the left margin; in uncial script in Mu: Incipit liber chronicorum ex diversis opusculis auctorum
collecta in unum. d) not S. e) add. in S the letters ‘n’ and ‘s’ with long caudas upwards. f)
Seth S, B. g) a — Dei not Mu. h) Seth S, B. i) above posuere in small script proposuere. D
Seth S, B. k) above inlatam in small script inportatam. 1) est add. and erased in S; Haec Beda
tradunt Hebrei ut Hieronimus in libroVIIl Ezechielis explanationum ait campum in quo interfectus est Abel a
parricida Cain fuisse in Damasco unde et locus hoc insignitus vocabulo sit Damascus qui interpretatur
sanguinem labens sanctus namque Isidorus in libello de ortu vel obitu sanctorum ita de Adam commemorat
Adam protuplaustus et colonus paradisi qui interpretatur homo sive terrenus sive terrarubra princeps generis et
delicti .ad imaginem Dei factus universitati prelatus qui creatura nomina dedit atque in eis dominandi
potestatem accepit hic namque in dilitiis florentis paradisi constitutus inter redolentis aromatum silvas ac
vernantia florentibus arua rudis habitator novae vitae gaudia peragebat ubi tellus secunda viret et perpetuo
virore ubi fons decurrens quadrifluo labitur ibi enim positus adsueverat verbis Dei perfrui beatorum angelorum
spiritibus cordis inundicia et caelsitudine visionis interesse qui non statim ut plasmatus est peccavit. Sed septus
quaterni temporum annos fuit in paradiso ut Moyses in occulta et reposita refert. Sed postquam serpentis dolo
lingua pullutus feminae per tactum ligni peccando extra semet ipsum fusus iam illa caelestis patriae gaudia
quae prius contemplabatur videre non potuit, paradiso proiectus terram sentibus squa lentem operarius gemens
incoluit amissaque immortalitate in pulvere unde carnis sumpserat ortum post cursum annorum DCCCCXXX
rediit hinc iam posteritas in crimine huius parentis exulem se paradisi factam et labori morti qui subactam
ingenuit sepultus est ait in loco arbuae qui locus nomen ex numeris sumpsit hoc est quatuor per eo quod tres
patriarchae ibidem sint sepulti et hic quartus Adam haec est Ebron metropolis urbs allofilorum in qua fertur
quandam fuisse habitationem gigantum ubi etiam et David postea est unctus in regnum est autem civitas fortis
iudee in sacerdotibus separata distans ad australem plagam milibus viginti duobus procul ab Hierusalem. Mu.
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Secundum?® Hebreos CCXXXV secundum® LXX CCCCXXXV. Sed® annorum
centum quinque genun Enos, qui® cepit invocare nomen dom|n| cui supervixit annis
DCCCVIIIE. Porro’ LXX ante natum Enos® annos CCV, postea posuere DCCVIII. Enos
interpretatur homo, de quo bene dicitur «iste caepit invocare nomen domini » /f3r quia
homlnum est proprium, ut sue fragilitatis' [memores]’ invocent conditoris auxilium eorum
dumtaxat®, qui in fide Christi viventes filii resurrectionis esse laetentur. In Ebraico scribitur,
ut Iheronlmus dicit « hic speravit invocare nomen domini' ». Hebrei aiunt quod tunc primum
quasi in similitudinem Dei fabricata sunt™ ydola.

Secundum" Hebreos CCCXXXI11°, secundumP LXX DCXXIL.% Enos annos" XC genuit
Cainan, cui supervixit annis DCCCXV. Sed LXX ante natum Cainan CXC annos, postea
XCXV® posuere.

Secundum' Hebreos' CCCXCV, secundum’ LXX DCCXCV. Cainan annis" LXX
genuit Malaleel, post cuius ortum vixit annis DCCCXL. LXX ante natum Malaleel CLXX,
postea vixere* DCCXL.

Secundum Hebreos CCCCLXXY, secundum LXX DCCCCLX. Malaleli annis® LXV
genuit Iareth, cui supervixit annis DCCCXXX. LXX ante natum laret CLXV, postea
posuerere® DCCXXX.

Secundum Hebreos DCXXII, secundum LXX iCCXXII". laret annos*® CLXII genun
Enoch, qui translatus est, cui supervixit annis DCCC. In hac generationae nusquam uthue
codices discrepant’. Hunc Enoch nonnulli® divinae scripsisse luda, apostolo adtestantem”
conperimus. Sed, ut beatus Augustinus dicit « non frustra non sunt in eo canonae
scripturarum, qui seruabatur in templo Hebrei populum' succedencium diligencia sacerdotum,
nisi quia ab antiquitatae suspectae fidei iudicata sunt nec, utrum haec essent quae ille
scripsisset!, poterat inveniri. Unde illa, quae sub eius® nominae proferuntur et continent illas
de gigantibus fabulas, quod non habuerunt homines patres, recte a prudentibus iudicantur non
ipsius esse credenda ».

SOURCES
1-6) Bede, 78-84. 1) LXX, cf. Isidore, 5 2) qui — domini: Isidore, 5. 3) DCCCVIII/ B:
DCCCVIL. 3) DCCVIII/ B: DCCVII. 6-8) Jerome, HQG, 4, 26.1-7. 9-26) Bede, 85-104.
9) CCCXXXII/B: CCCXXV; LXX, cf. Isidore, 6: DCXXV. 11) XCXV/B: DCCXV. 12) LXX, cf.
Isidore, 7. 14) vixere/B: dixere. 15) CCCCLXX/ B: CCCCLX. 18) LXX: Isidore, 9:
iICXXII. 19) qui translatus est: not Bede. 23) ab/ B: ob.
a) not S, B. b) not S. c) Seth S, B. d) qui — domini not Mu. e) DCCCVIIII B. f)
above porro in small script verum vel nempe. g) double ante natum Enos deleted. h) add. above S.
i) above fragilitatis three almost invisible words et mollis terre. j) illegible word, memores S, B. k)
above dumtaxat — in fide several almost illegible words ponderat nominat tangit. 1) add. above S.
m) sint Mu, S. n) not S, B. 0) CCC add. above P; CCCXXV S, Mu; CCCXXII B. p) not B, S.
g) DCXXV S, add. ‘w’ in S with long cauda upwards; DCXXV Mu. r) annis S, add. above ‘a’; ann B,
add. above ‘a’. s) DCCXV S, B, Mu. t) not S, B. u) Hebre S. V) not S, B. w) add.
above ‘a’ B. x) dixere B, Mu. y) CCCCLX S. z) an. add. above ‘e’ S; an. add. above ‘a’ B.

a) posuere S, B. b) iCXXII S, Mu. c) an, add. above ‘e’ S, B. d) above nusquam in
small script nullo loco. e) utrique S, B, Mu. f) above discrepant in small script discordant. 9)
nonnulla S, B, Mu. h) adtestante S, B, Mu. i) populi S, B, Mu. j) corrected, si add. above.

k) not S.

Gen. 4.26.

DCD, 15.23.
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Secundum Hebreos DCLXXXIIII?, secundum LXX iLXXXVIII®. Enoch annis® LXV
genuit Matusalam, post cuius ortum ambulavit’ cum Deo CCC annis. LXX ante natum
Matusalam posuere CLXV annos, postea CC. Et bene in septima generationae Enoch, qui
interpretatur dedicatio, tulit® a mortalibus Deus, quia civitas electorum in sex huius saeculi pro
Deo' laborans aetatibus in septima sabbati futuri gloriam dedicationis expectat. Atque reprobi
sola presenti sunt felicitatem® contenti," Cain' civitatem, quam statuit, non in septima
generationae, sed in primogenito Enoch filio consecrat’.

Secundum Hebreos DCCCLXXIIII, secundum LXX iCCCCLIIII. Matusalam annis®
CLXXXVII' genuit Lamech™, cui supervixit annis DCCLXXXII, id est usque ad diluvium.
LXX ante natum Lamech CLXVII" ponunt annos, postea DCCC et LXII, qui numerus, ut
lector facillimae videbit, iuxta Hebraicam veritatem XX anni®, iuxta /f3v ipsorum vero
auctoritatae® X111 annis diluvii tempora transiit?. De" qua famosissima® questione doctissimi
patres, Hieronimus' in libro Questionum Hebraicarum, Augustinus in libro de Civitatae" Dei
XV, plenissimae disputant. Hac generationae concupierunt filii Dei filias hominum, id est filii
Sed, filias Cain. Lege conlationae abbatis Sereni I1".

Secundum Hebreos [iLVI]", secundum LXX mil DCXLII. Lamech annis* CLXXXII
genuit Noe, cui supervixit annis DXCV. LXX ante natum Noae ponunt annos CLXXXVIII et
postea DLXV. In hac sola generationae suma” universatis” discrepat, quia et® XX et 1111 annis
plus vixisse Lamech in Hebraicis® quam in LXX translatorum codicibus invenitur. His
temporibus, ut refert losephus, scientes illi homines, quod aut igne aut aqua preterire non
poterant® in duabus colomnis ex latere et lapide factis studia sua consscripserunt® ne
delerentur, quarum una, fertur, actenus in Siria permanere.

SOURCES

1-14) Bede, 105-122. 1) DCLXXXIIHI/B: DCLXXXVII; LXX, Isidore, 10: iCCLXXXVII. 5)
Atque/B: At quod. 6) felicitatem/B: felicitate. 7) consecrate/B: consecrat. 9) DCCLXXXII/B:
DCCLXXII; LXX: cf .Isidore, 12. 10) et LXII/ B: et duos. 14-15) Hac — hominum: Isidore, 11.
15) id — sereni Il: composer. 16-19) Bede, 123-127. 16) LXX: cf. Isidore, 15; no Hebrew date/B:
MLVI. 18) discrepant/B: discrepant. 19-23) Josephus, 1.2.3 (cf. Isidore, 16).

MARGINALIA

3) Enoc translatus in caelii. 19) duobus columnis scripta sunt actenus vite eorum.

a) DCLXXXVII S, Mu. b) iCCLX... S, iCCLXXVII Mu. c) an add. S, B. d) ambulavit cum deo
not visible in S. e) tullit S. f) add. above S. g) felicitate S, B, Mu. h) contenta B. i) in
add. B. j) ISIDORUS DICIT Enoch filius lareth septimus ab Adam placens Deo malorum nescius mortis

ignarus qui sceleratorum hominum non ferens angustias aperniciosis contractibus mundi subtractus meruit in
eum locum transferri unde fuerat protoplaustus expulsus sublatus est autem annorum CCCLXV manet autem

actenus in corpore inconsummatione mundi restituens cum helia mortalem vitae conditionem Mu. k) an
with e add. S, with a add. B. 1) CLXXXIIII B. m) corrected, ¢ add. above. n) CLXVIII B.
0) annis S, B, Mu. p) auctoritatem B. q) transit S, B. r) da B. s) partly hidden in fold.

t) Hieronimus — Hebraicarum and Augustinus — disputant (14) (disputat Mu) in reversed order in Mu, after
which: ita docuit; Si quidem in Hebreicis et in Samaritanorum libris ita repperitur vixit Matusalem CLCCCIIII
annis et genuit Lamech et postquam genuit Lamech vixit annis DCCLXXXII fueruntque omnes dies eius anni
DCCCCLXVIIII vixitque Lamech CLXXXII annis et genuit Noe a die autem navitatis Matusalae usque ad diem
ortus Noe sunt anni CCCLXVIIII his ad de DC annos vitae Noe atque ita sit ut DCCCCLXVIIII vitae suae anno

Matusalam mortuus sit eo anno quo caepit esse diluvium Mu. u) word deleted. v) Il not S, secunda
Mu. w) iLVI S, B, iLIll Mu. x) an add with. a S, B. y) summa S, B, Mu. Z) universitatis S,
B.

a) not S, B, Mu. b) corrected, h add. above, Ebraicis S, Hebraicis B. c) potuerant S, B, Mu.

d) conscribserunt S, conscripserunt B, Mu.

HQG, 5.25;
DCD, 15.11.
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Secundum Hebreos iDCLVI, secundum LXX iiCCXLIl. Noae anno DC venit
diluvium mense secundo, XVII die mensis. Anno® D aetatis Noe archa’ aedificatur, quam
refert losephus post diluvium residere in montibus Armeniae®, quae vocantur Ararath. Sanae®
diferenciae annorum inter Hebream et LXX interpretum auctoritatem ne quis nos laceret
novas movisse questiones, legat prefatorum patrum memorata opuscula et intellegat hanc iam
olim notissimam fuisse distanciam, cuius originem distanciae®, cum beatus Augustinus’
solertissimae quesisset, dixit in libro supra scripto capitulo XIII inter alia sic « Credibilius
ergo quis dixerit,? primum" de bibliotheca Tholomei' describi ista caeperunt), tunc aliquid tale
fieri potuissae in codice uno, sed primitus® inde descripto!, unde iam latius emanaret, ubi
potuit quidem accidere™ etiam scriptoris error. Sed hoc in illa questione de vita Matusalae non
absurdum est suspicari. » Et post aliquanta « Recte fieri », inquid” « nullo modo dubitaverim,
ut, cum diversum aliquid® utrisque codicibus invenitur, quando quidem ad fidem rerum
gestatur” utrumgue esse non potest verum, ei linguae pocius credatur, unde est in aliam per
interpretes facta translatio. »

Secunda seculi aetatae prima huius die, quae est XXVII mensis secundi, in qua
egressus est Noae de archa, in qua pauci9, id est octo animae salvae factae sunt per aquam.
Quod memorans in epistula” beatus apostolus® Petrus /f4r mirifice statim exponere curavit,
cum [subiunxit]' « Quod et vos nunc similes" formae salvos fecit baptisma, non carnis
depositio sordium, sed conscienciae bonae interrogatio’ in Deum per resurrectionem lesu
Christi, qui est in dextera Dei. » In aqua diluvii baptismum, in archa" et his quae continebat,
aecclesiam et fides* illius, in octonario animarum numero misterium dominicae’ resurrectis’,
in cuius fide baptizatur?, docens esse figuratum®.

SOURCES

1-2) Bede, 128-129. 1) LXX: cf. Isidore, 17. 2-3) Anno D — Ararath: cf. Josephus, 1.3.6 (cf.
Isidore, 17; D/Is: DC). 4-23) Bede, 129-155. 4) de add. Bede after sanae. 8) primum/B: cum
primo. 13) gestatur/B: gestarum. 16) in qua not Bede. 22) fides/B: fideles. 24)

baptizatur/B: baptisamur).

MARGINALIA
22) Noae egressus est de archa.

a) Anno — Ararath (3) not Mu, instead: Isidorus in libello de ortu vel obitu sanctorum ita de Noe commemorat
Noe qui interpretatur requies eo quod sub illo omnia retro opera quieverunt decimus ab Adam secundi reparator
orbis atque reparator iustitiae insignis longa nimis in spe sapiens in opere anno D aetatis suae arcam iussus
condidit ammonitus introivit nec corruit turbulentos diluvii fluctus nec fragoris ventorum vel murmora caeli
expavit. Gestatur per procellas nec mergitus serpentibus sociatur ac bestiis nec terretur cui fere colla submittunt
aliter famulantur nam quia verimisit fede untem sustenuit sed perfida fraude corvi decipitus mereto columbae
gestantis orerantium paciferum educitur referatisque rebus quae foribus arcae besteas cunctaque animantia per
septem dies adire permittens. Ipse post modum egressus cum liberis deum conlaudat electas victimas immolat
cuius arca veteres presedisse testantur in Armeniam super montes Ararath hic nongentissimo quinquagesimo

anno mortuus est. b) archam S. c) Arminie S. d) de add. S, B, Mu. e) distantiam S. f)
Agustinus S, Mu. g) add. cum S, B, Mu. h) primo S, B. i) Ptholomei B corrected, h add. above,
Ptolomei Mu. j) coeperunt B, Mu. k) corrected S, t add. above. I) corrected Mu, de add. above.
m) aedidere B, accedere Mu. n) inquit S, Mu. 0) in added S, B, Mu. p) gestarum S, B, Mu.
q) corrected S, ci add. above. r) epistola B. s) apostulus S. t) subiunxit S, B. u) corrected
with a long vertical stroke through ‘e’, similis S, B. v) word or words deleted. w) ink spot. X)
fideles B, Mu. y) domenice B. z) resurreccionis S, resurrectionis B.

a) baptizamur S, B, Mu. b) add. Hieronimus in expositione epistule petri prima dicit nomen uxoris

Noe Pharfara Sem Parsia Cham cata fluvia laphet fluia Mu.

DCD, 15.13.

1. Petr. 3.21-
22.
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Secundum Hebreos iDCLVIIIP, secundum LXX iiCCXLIII. Sem C anno® genuit
Arfaxat® biennium® post diluvium. Ab Arfaxat Caldeos originem duxisse lheronimus scribit.
Supervixit autem Sem nato Arfaxath® D annis, id est usque ad L annum nativitatis lacob.
Tradunt Hebrei, ut lheronimus ait, hunc Sem esse Melchisedech, qui occurit’ Abrahae et
eodem tempore, quo ortus est Abraham habuisse etatis annos® CCCXC. Qui si ita
supputantur” iuxta Hebraicam veritatem per singulas aetates annorum series et invenies ab
ortu Sem usque' generationem Habraae CCCXC annis. Mortuus est Habraham CLXXV
annorum, racione deducta invenitur Sem ab nepote suo decimo gradum’ Abraham
supervixisse annis XXXV simulque et hoc trad(irent)*, quod' usque ad sacerdocium Aaron
omnes primogeniti ex stirpe Noae, cuius series et ordo describitur™, fuerunt sacerdotes" Deo
victimas immolantes et haec esse primogenita, quae Aesau fratri suo lacob vendiderat®.

Secundum Hebreos iDCXCIII, secundum LXX iiCCLXXVIIIIP. Arfaxat annis
XXXV genuit Sale. Hic LXX interpretes una generationae’ plus quam Hebraica veritas
posuere, dicentes quod Arfaxat, cum esset annorum® centum XXXV, genuerit Cainan, qui,
cum XXX' annorum" fuerit, ipse genuerit Sale. Quorum translationem evangelista Lucas hoc
loco videtur esse secutus. Verum cronografi’ Grecorum, cum generationum” seriem ad
auctoritatem Hebraicam castigassent, ablata una generationae Cainan, ne* tamen numerum
annorum’ in generationibus, quas cum eas® habuere comunes®, ad eorum auctoritatem”
dederunt huic aetati annorum summam minorem, quidem LXX translatorum aedicionae anno
CXXX, sed Hebraica veritatae annis DC et L maiorem, id est, anni® DCCCC" et XLII. Vixit
autem Arfaxat post natum Sale annis CCC et tribus, /f4v cui tamen LXX [post natum Cainan]®
scribunt annis CCCCXXX et Cainan post natum Sale CCCCXXXVIII', _

Secundum Hebreos iDCCXXI119, secundum LXX iiDVIIII. Salae annis" XX' genuit
Heber, cui supervixit annis' CCCCVI. LXX ante natum Heber posuere annis® CXXX, postea
CCCXX[X]™. Ab hoc Heber Hebreorum nomen et genus oritur.

SOURCES

1-3) Bede, 156-159. 1) LXX: cf. Isidore, 19. 4-11) Jerome, Epistola 73. 12-25) Bede, 160-
179. 13) LXX : Isidore, 20: iiCCCLXXVIIII. 16) XXX/B: CXXX. 19) after auctoritatem,
Bede: castigare curassent, propiam secuti auctoritatem. 24) LXX: cf. Isidore, 21. 24-25) XX/ B:
XXX; CCCCVI/ B: CCCCIII.

MARGINALIA
4) Semque esse Melchisedeh. 9) omnes ti... ex .... 19) dextera 25) Hebreorum nomen oritur.

a) iDCLVIII S, B, Mu. b) an, add. a and no in S; an, add. a B. ¢) Arfaxath, corrected S, xa add.
above. d) biennia S. e) Arfaxat S corrected, at add. above. f) occurrit S, B, Mu. 0)
corrected S, s add. above; anno B. h) subputantur B. i) ad add. in B. j) gradu S, B, Mu.
k) tradunt S, Mu, tranduit B corrected, t add. above. 1) quo B. m) discribitur B. n) s add.
0) vindiderat S, B. p) iICCCLXXVII S. q) anno corrected S; an, add. a B. r) generacionem S.
s) an, add. a B. t) CXXX S, B, Mu. u) an, add. a B. v) chronographi S, B, Mu. w)
generationem B. X) nec S, B, Mu. y) add. a B. z) eis S, B.

a) communes S, B, Mu. b) actoritatem S, add. castigare curassent, propiam secuti auctoritatem S,
B, Mu. ) annos Mu. d) annos nongentos S, B, e) illegible, post natum Cainan S, Mu, post
natum Cain B. f) CCCCXXXVIIII B. g) iDCXXIII S. h) an, add. no S; an, add. a B. i)
XXX'S, B, Mu. j) an, add. nisand a S. k) an, add. nos S. I) posteo B. m) partly hidden in
fold, CCCXXX S, B, Mu.
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Secundum Hebreos iDCCLIIIIa secundum LXX iiDCXLIII. Heber anno® XXXIIII
genuit Falegh, cui supervixit annis® CCCCXXX. LXX ante natum Falegh posuere annis®
CXXXII, postea CCLXX. Falegh interpretatur divisio, cui propterea tale nomen inposuere
parentes, quia tempore nativitatis ipsius terra per linguarum confusione divisa est. Turris
Anembroth hedificatur, cuius altitudo XV° milia CLXXIIII passuum fertur habuisse, paulatim
altioribus in angustis coartata discribitur. Ibi templa marmoria" lapidibus preciosis auroque
distincta et multa alia, quae videntur incredibilia'. Et vocatum est nomen loci Babil, id est
confusio, quia ibi confusa est labium universae terrae et inde dispersit eos dominus super
faciem cunctarum regionum. Tunc Nembroth post ipsam constructlonem migravit ad Persas
eosque ignem colere docuit. Divisionem terrarum Arnobius rethor* in exposicionem’ psalmi
CIHI ita meminit « Sem primogenito Noe pars facta est a Persida et Bactris usque in Indiam
Ionge et usque Rinocurruras, que® spaC|a terrarum habent linguas sermone barbarico XX et
VII' iuxta™ numerum filiorum Sem". In° quibus linguis gentes sunt patriarum® quadringente et
VI, non diversarum linguarum, sed, ut dixi, diversarum patriarum. Verbi gracia, cum una
lingua Latina sit, sub una lingua diversae sunt patriae Bruciorum, Lucanorum, Apulorum,
Calabrorum, Picentum, Tuscorum et his atque huius modi similia si% dicam" » Cam vero
secundus filius Noae a Rinocurruris® usque Gadira habens linguas sermone Punico a parte
Garamantum, Latino a parte borea', barbarico a parte meridiani Ethiopum et Aegyptiorum,
hac barbaris interioribus vario sermonae, XX et duabus linguis in patriis CCCXLIII". lafeth
autem” tercius a Media usque ad Gadira ad boream. Habet autem" lafeth flumen Tigridem,
qui dividet® Mediam et Babiloniam” in patriis ducentis, sermone vario in linguis XX et
Ilbus®. Fiunt ergo omnes simul linguae LXXII?. Patriae autem generationum miliaque® in
tripertito seculo hoc ordinae site sunt. /f5r Habet, ut diximus, lafeth flumen Tigrid[em, qui
dividit Mediam]° et Babiloniam, Sem autem® Eufraten, Cam vero Geon, qui vocatur Nilus.

SOURCES
1-4) Bede, 180-185. 1) iDCCLIII/ B: MDCCLVII; LXX: cf. Isidore, 22. 4-10) cf. Isidore, 22;
Gen. 11.9. 10-24) Bede, 185-206. 13) iuxta — Sem: possibly composer, not Bede. 17)
dicam/B: dicamus. 20) CCCXLII/ B: CCCXCIIII.
MARGINALIA
5) turris Babil 9 ... ignem docuit colere. 12) .. dividuntur gentes per patrias.
a) iDCCLVII S,Mu. b) an, added no and a S, an added a B. C) is added S. d) nos added S.
e) not S. f) CXXXIII B. g) VS, B. h) marmorea B. i) incredebilia S. j) ...one S,
expositione B. k) between curruras and que with S and quae with B the length of half a line is left open in
S, and, curiously also, some space in B. 1) XXVII B. m) iuxta — Sem not Mu. n) added above.
0) corrected by a long | through e. p) patriarx S. q) added above S. r) dicamus S, B. S)
rinocururis B. t) ...ae S,boreae B. u) CCCXC & I1I' S, CCCXC&III B, CCCXC, et tribus Mu.
V) atem B. w) atem B. x) corrected S, dividit B. y) Babylloniam S, B. z) XX et tribus S,
B.

a) LXX due S, LXX & duae B. b) milleque S, Bede, millaequae B. c) illegible, Tigridim S

and Tygridim B, qui dividit Mediam S, B. d) added S.

Arnobius, In
Psalmos, 104.
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Secundum Hebreos iDCCLXXXVII?, secundum LXX iiDCCLXXIII. Falegh anno
LXX" genuit Reu, cui supervixit® annis CCVII11. LXX ante natum Reu CXXX annos ponunt,
postea CCVIIIIY. His temporibus primum templa constructa et quidam principes gencium
tamquam dii sunt adorati.

Secundum Hebreos iDCCCXVIIII, secundum LXX iiDCCCCV®. Reu annis’ XXXII
genuit Serugh, cui supervixit annis CCCVII®. LXX ante natum Serugh CXXXII ponunt
annos, postea CCVII. Scitarum regnum diciturh exortum, ubi primus regnavit Thanaus.

Secundum Hebreos iDCCCLXXVIII', secundum LXX iiiCXI1I. Seruch annis® XXX
genuit Nahor, cui supervixit annis CC. LXX ante natum Nachor' ponunt annis CXXX, postea
CC. Aegyptiorum dicitur imperium incoarae. Primo eis regnante™ Vizoues.

Secundum Hebreos iDCCCLXXVIII", secundum LXX iiiCXI111°. Nahor autem® annis®
XCVIIII" genuit Tharae, cui supervixit annis CXVIIII. LXX ante natum Thare ponunt annis
LXXVIIII, postea CXXVIIII. Asiriorum Sicinorumque regna nascuntur. Apud Assirios
regnavit Belus, quem quidam Saturnum® existimant et in Sicinia primus' regnavit Eagilius’, a
quo Egiala nuncupata’ est, quae actenus Peloponensis vocabatur”. Anno iCCC ante urbem
conditam, ut Orosius dicit, Ninus rex Assyriorum, filius Belis primus propagandi
dominationis arma foras extulit*. L annis’ per totam Asiam bellus’ egit, cuius XLIII anno
imperii, nascitur Abraham. Ninus condidit Niviven.

Secundum?® Hebreos iDCCCCXLVIII, secundum LXX iiiCLXXXII®. Thare anno®
LXX genuit Abraham, cui supervixit CXXXV annis. Hactenus® secunda® seculi aetas
protenditur, cuius tota seriae recensita beatus Augustinus in libro de Civitatae Dei, XVI
capitolo, hoc modo concludit” « Fiunt itaque anni a diluvio® usque ad Abraham” iLXXII
secundum vulgatam aedicionem, haec' est interpretum LXX. In Hebreis autem’ codicibus
longe pauciores annos peribent inveniri, de quibus racionem aut nullam aut difficillimam
reddunt. »

SOURCES

1-13) Bede, 207-225. 1) LXX: cf. Isidore, 23. 2) LXX/ B: XXX. 5) LXX: cf. Isidore, 25.
6) CCCVII/ B: CCVII. 8) IDCCCLXXVIII/ B: MDCCCXLVIIII; LXX: Isidore, 27: iiiXXXV. 11)
LXX: Isidore, 29: iiiCXIIII. 11) autem, not Bede. 12) XCVIII/ B: XXVIIII. 13) regna
nascuntur/ B: regnum nascitur. 13-15) Apud - vocabatur: Isidore, 30; cf. Augustin DCD, 18.2; cf.
Eusebius, 20b, 6-15. 15-17) Anno — egit, Orosius, 1.4.1. 18) cuius — Niniven: Eusebius, 20a, 1-
12. 19-25) Bede, 227-234. 19) LXX, cf. Isidore, 31. 22) concludit/B: conclusit.

MARGINALIA

2) primum templa constructa. 6) exordium regnum Scitarum ubi primus regnavit Tanaus. 8)
exordium regum Egyptorum. 16) hic Ninus primus arma portavit. 17) Abraham nascitur. 18)
Ninus condidit Niniven. 24) d...noribus........

a) iDCCLXXVII B. b) corrected, L written above, XXX S, B, Mu. c) corrected S, vixit added
above. d) CDVIII Mu, CCVIII S, B. e) added ? S. f) an added a B. g) CCVII S, B, Mu.
h) ducitur, dicitur S, B. i) iDCCCXLVIIII S, B, Mu. J) 1iiXXXV S, iiiXXXV B. k) an B with
an a added. 1) corrected, h added above. m) regnavit S. n) iDCCCLXXVIIII S. 0)
iiiCXIII S. p) not S, B, Mu. q) an added a B. r) XXVIII S, B, Mu. s) corrected S.
t) corrected. u) Egialius S, B. V) nunccupata S. w) vocatur S, B, Mu. x) extulitur or
extulitus abbr. B. y) anus S. z) bellis B, Mu.

a) Secundum - [iiCLXXXIII in Mu after vocatur (15). b) iiiCLXXXIII S. c) an added a
B. d) Hactenus — reddunt (25) not Mu. e) word deleted by ink stain. f) the d been given in
upper part the form of a s, .....sit S, conclusit B. g) diluvi S. h) Habranam B. i) hoc S, B.
j).....2 S, atem B.

DCD, 16.10.
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Zoroastres® artem maicam reperit”. Muri Babilonis® a Simeramide® regina Assyriorum,
uxorem Nini hedificatur?, quae post mortem viri sui Nini, ut® Orosius ait, regnawt annis XLII.
Cedibus exercens non contenta terminos viri suli, Ethloplam bello pressa’ ymperii sui addldlt
Indis bellum intulit®. quo preter illam et Alexandrum nullus intravit. Medii /f5v ymperii" sui
tempore Babilloniam capud' condidit, quam humano opere extrui vel humana arte distrui
posse apud mortales incredibile’ videbatur. Haec Enembroth, fundata a Nino vel
Simeramide, reparata muros eius latitudine L cubitis, altitudine quattor' tanta, ambitus eius
CCCCLXXX stadiis. Murus coctilateris™ interfuso bitumine" fossa extrinsecus latepatens vice
amnis circumfluens Eufrates, medium civitatis interfluens, a fronte murorum eius C porte
aerea’.

Secundum Hebreos iiXXXIII°. Secundum LXX iiiCCLXXXIII9. Tercia mundi aetas a
nativitatae caepit’” Abraham, patriarchae® natione Caldeus', qui" primam aetatem apud
Caldeos texit, natus est annis’ XLIIl Nini regis Assyriorum, XXIl anno Evioropis regis
Sycinorum, hoc est Grecorum, qui regnavit annis XLV. Primo anno sexte decimi" potestatis
Aegyptiorum, quam dinastiam” vocant’. Tradunt Hebrei, ut Hieronimus ait, quod Abraham in
ignae missus sit, quia ignem adorare noluerit, quem’ Caldei colunt et Dei auxilio liberatus de
idolatriae, ignae profugerit. Hac deinde, quod in sequentibus scribitur, egressus est Thara
cum sobole? sua de reglone Caldeorum, in Hebreo dicitur de incendio® Caldeorum, et
venerunt usque ad® Carran® et habitaverunt ibi. Et® ipse Abraham cum esset annorum LXXV
qui relicta genere patrla ad imperium Dei venit in terra Canahan, accipiens promissionem
nascituri de suo semine’ Salvatoris, in quo benedicerentur omnes gentes simul et se ipsum in
gentem magnam? esse futurum, quarum una spiritalis, altera est promissio carnalis.

SOURCES

1-2) Zoroastres — hedificatur: cf. Isidore, 11, 32a-33. 1) artem maicam/Is: magica ars, Isidore, 1, 32a.
2-4) quae — intravit: cf. Orosius, I, 4. 3-5. 4-10) Medii — porte aerea: Orosius, 11, 6.6-10. 8-9)
Orosius: Murus coctililatere atque bitumine compactus. 11) iiXXXHI/ B: iiXXIl; LXX: Isidore, 11, 33a:
ilICLXXXIIII. 11-12) Tercia — patriarchae: Bede, 235-236. 12-15) cf. Eusebius, 20a, 5; 20b, 8.
15-19) Tradunt — Caldeorum: Jerome, HQG, 11.1. 18-19) et venetrunt — ibi: Gen. 11.31. 19)
Et ipse Abraham: possibly by the compiler. 19-22) Bede, 236-241.

MARGINALIA

1) Zoroaster artem magicam reperitur. 2) Babilonia muri semiramide regine aedificantur. 15)

Abraham in igne missus.

a) magicam S. b) repperit S, B. ¢) Babillonis S. d) edificantur S, aedificantur B, Mu. e) ut
— ait not Mu. f) bellum presa S, B. g) intullit B. h) corrected, m added above, imperii S, B.
i) tempore — capud almost illegible, regni tempore Babylloniam caput regni S, B. j) incredibili S, B.
k) Anembrot S, Anembroth B, Anenbroth Mu. 1) ? S, quater B. m) cactilateris S, CCC lateris B.
n) n written as N. 0) aereae S,B; haec Horosius nunc Beda dicit hactenus secunda saeculi aetas
protenditur cuius totae seriae recensita beatus Agustinus in libro De Civitate Dei capitulo XVI hoc modo
conclusit fiunt itaque anni a diluvio usque ad Abraham mille LXXII secundum vulgata aeditionem hoc est
interpretum LXX in Hebreis autem codicibus longe pauciores an. perhibent inveniri de quibus rationem aut
nullam aut dificillimam reddunt Eusebius dicit iuxta eum numerum quem contractiorem aeditione vulgata
sermo prebit Hebreus a diluvio usque ad nativitatem Abrahae invenies annos DCCCCXLII ab initio
ilICLXXXII Mu. p) iiCCCCLII Mu. g) iHIDCLXXXVIII Mu. r) coepit B, Mu. S) qui
fuit Mu. t) Caldeos B. u) not Mu, instead et. v) anno S, B. w) decime S, B, Mu. X)
dinastram, dinastiam S, B. y) a quo tempore eusebius inicium operis sui inchoat, a nativitate abrahae
usque ad exitum filiorum israhel ex aegypto suppuntantur anni DV Mu. z) quam S, B.

a) subole S, B. b) corrected, cen added above B. ¢) not B. d) Charan Mu, Carran S,
Charran B. e) Et — patria (20) not S, B, instead: post mortem vero (added S) patris, cum esset abraham
annorum (annis, an added a B) LXXV etatis (aetatis B, Mu) relicta gente patriamque S, B, Mu. f) added
above, word or words erased S. g) magna B.
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Secundum? Hebreos iiXXXIII. Abraham annis LXXXVI genuit Ismahel aq
Hismabhelitae: genuit Ysmahel XI1I duces et vixit annos CXXXVII.

iiXLVII. ldem Habraham annis C genuit Ysaac, qui primus et solus in tota
Testamenti Veteris seriae legitur octava die circumcisus, quod non sine magno misterio
privilegio® est filio promissionis donatum®.

%iCVI11.° Isahaac annis LX genuit Esau et lacob patriarchas Ydumeae et Israhelitice?
gentis, post quorum ortum vixit annis CXX". His' temporibus primus apud Argos' regnavit
Inachus annis L, cuius filia lo, quam Aegyptii mutato nomine Ysidem* colunt'.

SOURCES

1-8) Bede, 242-253. 1) ag/B: a quo. 5) privilegio/B: privilegium.

a) Secundum — donatum (5) not S, B, Secundum — conditur (p. 14, 3) not Mu. b) corrected from
privilegius. c) the following text in S, B and Mu, taken here from B with deviations in S and Mu marked

as such, replaces (a) with much additional information. Igitur a LXXV anno vitae Abrahae (Abrae S) usque
ad egressionem filiorum Israhel ex Aegypto supputantur anni CCCCXXX anno LXXXVI (vitae Abraham Mu)
genuit Ismahel (Ismael S, Hismahel Mu) ex agar de quo Hismahelite (corrected, Ismahelite S, Himahelitae
Mu) qui nunc agareni vel Sarraceni vocantur. Genuit autem Hismahel XII duces et vixit annis CXXXVI
(genuit - CXXXVI cf.CM) anno XCVIIII accepit Abraham (Abraam S) circumcisionem annos (iCLX Mu) ante
urbem conditam iCLX (not Mu) pentabolis (...tapolis S, pentapolis Mu) quae est confinis Arabiae et Palestinae
igni caelesti quinque civitates exuste sunt id est sodoma, Gomorra, Adama, Sebomi (Seboim Mu) et segor
parva e (haec S, hae Mu) civitates cum regionibus et populis igni caelesti exustas aeterna perditionem
(perdicionem S, perditione Mu) damnata (damnate S) sunt ut nunc appareant cineres eius mediamque
convallem qua (quam S) iordanes inrigaverat nunc mare super fusum tegat quod mare mortuum apellatur
(appellatur Mu) et apud Grecos stagnum bituminis dicitur et severa (revera Mu) hucusque ut Hieronimus dicit
nihil quod spiret possit incedere (posset incedere not Mu) prae amaritudine nimia in hoc mare reperire
(reperriri S, repperire Mu) potest nec codeole (corrected S, cocleole Mu) quidem pravi (parvi Mu) vermiculi
nec anguile et cetera animantium (animancium S) sive serpentium denique si lordanes (corrected S, i added
above) auctus imbribus piscens (pisces S) illuc fluens rapuerit statim moriuntur et pinguibus aquis supernatans
principium huius maris mortui ubi iordanis ingreditur angalim (engalem S, aengalem Mu) dicitur ubi vero
finitur atque consumitur engadim nuncupatur.

Abraham anno centesisimo (centessisimo S, Mu) vitae suae repromissiones (repromissio S) vero XXV
genuit Isaac (Isaachi Mu) de sarra qui primus et solus in tota testamenta veteris saeriae legitur octava die
circumcisus, quod non sine magno mysterio (misterio S) privilegium est filio promissionis donatum (qui
primus — donatum cf. CM). Post mortem vero sarrae aliam duxit Abraham uxorem, cetera (cetura Mu) nomine
tradunt Hebrei, ipsam esse agar quod post mortem Sarrae mutato nomine de concubina transisse in uxorem.
Anno (Anno - repromissiones not Mu, instead: anno CLX — cum lesum on p.14) CLXXV aetatis moritur
Abraham anno centesimo (C S) repromissionis.

d) Secundum hebreos, Secundum LXX iiiCCCXLII (iii CCCXLIIII B), S, B * a simple calculation,
taking year reckoning from the 3 texts combined, shows that iiCVIII from P matches perfectly well with the
missing Hebrew date. According to P, Abraham is 86 in 2034 and was therefore born in 1948. In 2048 (when
Isaac is born) he is 100 years old, which corresponds with the year given by the Hebrews and Septuagint for

the year, when Thare begot Abraham. e) not S, B. f) LX an added a B. g) idumede et
israelitice S, idumeae et israhelitice B. h) anno primo iacob Abrae (Abrahae B) vero CLXI etatis
repromissionis vero anno LXXXVI argivorum regnum incoatur (inchoat B) ubi S, B. i) His temporibus
not S, B. j) apud Argos not S, B. k) indem S, isidem B. I) post inachum (inacum S) regnavit

filius eius eniobem foroneus annis LX qui in grecia iudicia legisque conscripsit (consribsit S) quidam huius
filiam neobem arbitrantur quam omnium prime mulierum mixtus est iupiter ut greci perhibent de qua nascitur
apis quem serapin vocan (vocant S) his temporibus apud lacum tridonide (tridonidem S) minervam in spetiae
(specie S) virginali apparuisse scribitur S, B.
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HICCXXXVIIP. lacob® annis® CXXX descendit® in Egyptum in animabus LXX".
Huius? temporibus Memphis in Egypto ab Ape Argivorum rege condita. Sparta quoque a"
Sparto /f6r filio Foronei regis argivorum conditur'.

iiCCCCLIIII.] Habitatio filiorum Israhel®, qua manserunt in Aegypto, fuit CCCCXXX
annorum, quibus expletis eadem die aegressus est omnis exercitus domini de terra Aegypti, ut

scriptura testatur Exodi. Quorum tamen summam annorum cronographi' a LXXV anno Exod. 12.40-

nativitatis Abraham, quando terram™ repromissionis intravit, computant, sequentes" 4L

aedicionem LXX interpretum, quae dicit: « Habitacio autem® filiorum Israhel, quam
habitaverunt in Aegypto et in terra Canahan® ipse® et patres eorum annis’ CCCCXXX. »
Quam necessario sequendam et ipsa Hebraica Veritas hostendit, que enarrat® Cahath' filium
Levi, quem natum esse constat in terra Canahan", vixisse' annis CXXXIII et filium eius”
Anram™ patrem’ Moysi annis CXXXVII et ipsum Moysen® LXXX fuisse annorum tempore
egressionis de Aegypto, quia nimirum horum summam annorum constat CCCC et XXX
implere non posse.

SOURCES
1-14) Bede, 254-274. 4) iiCCCCLII/B: 1ICCCCLIII.

a) Secundum Hebreos Secundum LXX S, B. b) not S, B. ¢) continuation Mu of a on p. 13: Anno CLX
aetatis abrahae nascitur iacob repromissionis vero anno LXXXVI. Argivorum regnum inchoat ubi primus ragnavit
inachus annis L cuius filia io quam aegyptii mutato nomine isidem colunt anno CIXXV aetattis et centesimo
reppromissionis moritur abraham sepultusque est in agro efron in spelunca duplici in cuius interiore parte sepultus
ferunt adam in exteriore abraham distat autem hic locus ut ioseppus edocit septimo ab urbe ebron stadio ibique
adserit abraham et filios eius monumentum habere pulcherrimum structum marmore et opere elegantissimo. Illic
etiam etterbentum magnam arborem a constitutione mundi fuisse adsuerant hanc hieronimus usque ad constantini
regis imperium perdurasse scribit. Ipsa est enim quercus mambre amorrei qui fuit amicus abrahae quae apud gentiles
instantam exstetit venerationem uteam muri ambitu circum septam solemni sacratione colerent. Isaach LX annorum
genuit esau et iacob patriarchas idumeae et israelitice gentis post quorum ortum vixit annos (corrected from anni)
CXX sepultus est iuxta patrem suum apud aros post inachum regnavit filius eius etnobium foroneus annis LX qui in
grecia iudicia legisque conscripsit quidam huius filiam neobem arbitrantur quam omnium primae mulierum mixtus
est iuppiter ut greci peribent de qua nascitur apis quam serapin vocant his temporibus apud lacum tridonidem
minerva in speciae virginali apparuisse scribitur. Jacob annos CXXX descendit in aegyptum in animabus LXX. apud
argos post foroneum regnavit tertius apis filius iovis annis XXXV aiunt hunc apim esse serapin siquidem cum
fratrem aegialium regem fecisset achaiae ipse ad aegyptum navigans memphis in aegypto ab ipso api conditur qui
moriens in deos transfertur sparta quoque ab sparto filio foronei regis argivorum conditur in grecia apud argos post
apin regnavit argus annis LXX sub quo grecia habere regites coepit delatis aliunde seminibus expletis autem iacob
annis CXLIHI mortuus est in aegypto ex inde revocatus per ioseph sepultusque est iuxta abraham loseph filius iacob
et rachel venditus a fratribus in aegypto sub faraone rege nomen diastiae quatuor pharaones sub ipso mortui sunt
diastius amosias cenchres occurres sub aminopi mortuus est principatus est in aegypto annis LXXX diem ultimum
clausit annorum CX sepultus est in aegypto conditus aromatibus positus in vaso plumbeo super ripam nili subito
opertus fabulo hoc elactantius in historia sua refert sediit (?) moyses et liber alter qui dicitur ioseph hoc indicant post
CXLIII annos ostendit deo moysi ossa ioseph alii tulerunt aurum alii argentum moyses autem ossa ioseph secum
tulit et posita sunt in proprio loco in sychem civitate patris sui iacob quae nunc tam latini quam greci sicamam vocant
ipsa vocatur necapolis urbs samaritanorum ubi et sepulchrum eius usque hodie cernitur ibi est puteus quem fodit
iacob ubi samaritana mulier loquebatur cum iesum. d) an added a B. e) discendit S. f) apud argos
post foroneum regnavit tertius (tercius S) apis filius iovis annis CXXV (XXXV S) aiunt hunc apim esse serapim
(serapin S) si quidem cum fratrem aegialium regem fecisset achaiae ipse ad aegyptum navigans memphis in
aegyptum ab api conditur qui moriens in deos transfertur S, B. g) huius — condita not S, B. h) ab S,B.
i) in grecia apud argos post apin regnavit argus (post —archus added underneath folio 95 v S) annis LXX sub quo
grecia habere regites coepit (cepit S) delatis aliunde (aliumde S) seminibus S, B. Secundum Hebreos Secundum LXX

S,B. j)notS, B. k) added above. I) chronographii S, B. m) terra S. n) sequentis S. 0)
atem B. p) Canaan S, Chanaan B. q) ipsi S, B. r) anni S. S) ennarrat, narrat S, B, qui narrat Mu.
t) chaat S, chahat B. u) Chanaan corrected B, h added above. V) corrected, xi added above. w) ei S.

x) Ambram S, B, Mu. y) corrected B, rem added above. z) Moysin S, B.
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Annuit autem horum translationi et apostolus, cum ait: « Abrahae dictae sunt promissiones et
semini® eius; non dicit, et seminibus, quasi in multis, sed quasi in uno et semini tuo, qui est
Christus. Hoc autem® dico, testamentum confirmatum® a Deo, quae® post CCCC et XXX
annos facta est lex, non irritum’ facit ad evacuandas promissiones patrum ».

Secundum Eusebium vel Hieronimum? habitacio filiorum Israhel" in Egypto fuit annis
CXLINI post mortem loseph. In Aegypto regnavit' Monofer, secundum quorundam opinionem
Prometus’ fuit, a quo homines luto formatos fabule fingunt et, re vere'. Cum sapiens esset,
feritatem eorum et nimiam impericiam ad humanitatem et scienciam transfigurabat. Etiam
fratres™ eius Athlans precipuus astrologus” fuit, qui ab® erudicionem discipline caelum etiam
sustinere dictus est. Erupidis® autem montem esset® altissimum adfirmat, qui Athalans
vocatur. Mercurius nepus” Promethei, multa arcium® peritus, post mortem in Deos translatus
est. Procidus primus' quadrigam iuncxit. Apud aegyptios post Menophin regnavit Negres
annis XII. Postquam" regnavit Isparnosis’ annis XXVI, post hunc Tumosisti annis VIIII, cui
successit Aminopes, qui” regnavit annis XXXI. Hic est Aminopes, quem quidam Menopem*
putant lapide” loquentem. Athiopes” ab Indo flumine consurgent®, iuxta Aegyptum
consederunt. Anno LXIIII captivatatis Israhelis, repromissionis Habraae CCCL, nascitur
Moyses. Annis CCCLXXXV repromissionis Habrahe®, hoc est XXXV Moysi®. Cicrops® Athenas
condidit" /f6v ex nomine [Minerva, quae Greci Athena]g dicitur, id Thenlensish vocavit. Hic
Cicrops primus lovem' adorare precepit atque immolans ei bovem. Hic Cicrops regnavit
primus in Athenis annis L, ex quo usque ad Troiae captivitatem fiunt anni CCCLXXV.
Dicebatur hic Cicrops et dlfuJ sivae ob longitudinem corporis, 5|ve ob id circo quod cum
Aegyptius esset utramque linguam accipiebat. Tunc prinum* Curites et Coripamtes
modolatam' in armis saltacionem™ invenerunt.

Secundum Hebreos iiCCCCXCIII, secundum LXX iiiDCCXXVIII". Moyses annis XL
aeductum ex Aegypto, regit populum Israhel in deserto anno ante urbem conditam, ut Orosius
dicit, DCCCV a repromissione Abrae® CCCCXXX anno. Moysi vero LXXX aetatis egressio
filiorum Israhel ex Egypto tractus namqgue curruum in litore etiam et in profundo, quo usque
visus® admittitur, providetur. Ab hoc usque ad Salomonem et aedificationem templi
numerantur anni CCCCLXXX.

SOURCES

1-4) Bede, 274-280. 5-8) Secundum - transfigurabat: Eusebius, 36a, 15; 35b, 6. 7-8) cf.
Isidore, 45. 7) revere/E: re vera. 8-11) Etiam — vocatur: Eusebius, 37b, 17. 9) fratres/E:
frater. 8-9) cf. Isidore, 46; Augustine, DCD, 8. 11-12) Mercurius — iuncxit: Isidore, 47-48.
11) Promethei/ls: Atlantis; multa/ls: multarum. 12-22) Apud - accipiebat: cf. Eusebius 38b-42b.
12) Negres/E: Mefres. 14) Menopen/E: Memnonem. 19) Cicrops — bovem: Isidore, 49-50; cf.
Augustine, DCD, 8.18. 21) difu/E: Difyes. 22) acciebat/E: sciebat. 22-23) Tunc —
invenerunt: Isidore, 51. 24-25) Bede, 281-282. 24) LXX: cf. Isidore, 54. 25-29) cf. Orosius
1,10.1-17. 28-29) cf. Eusebius, 43a.

MARGINALIA

11) Mercurius post mortem suam in Deos translatus est. 16) Moyses nascitur. 23) Athenas condita.

23) Saltanicium incipitur.

a) adnu...S,adnuit B. b) semi S. c) atem B. d) added above S. e) qui Mu. f)
corrected, long | through t, irritum S, B. g) corrected h added above. h) not S, B. i) regnante B,
Mu. j) Prometheus S, B. k) hominos B. I) revera S,B. m) frater S, B. n) astralogus B.
0)ob S, B. p) Eurupidis, S, B. q) esse S, B. r) Athlans — nepus not well legible because of a fold
in the folio, athlans vocatur. Mercurius nepus S, B. s) multarum artium SB, Mu. t) promus, primus S,
B. u) postquem S, B. V) Isparenosis S, B. w) qui — Aminopes not Mu. x) Minopem S.
y) lapidem S, B. z) Etiopes S, Aethyopes B.

a) consurgentes S, B. b) Abrae S, Abrahae B. c) abrae S, abrahae B. d) filius amram ex
tribu levi nutritus a filia pharaonis nomine bitthia que ipsum adoptavit in filium Mu. e) Cirecrops S,
corrected, Cirecrops B. f) et S. g) Minerva — Athena not well legible, Minerve que Greci Attena S,
Minerve quae Greci Atthena B. h) not id S, B, Atteniensis S, Attheniensis B, Athiniensis Mu. i)
vocem, iovem S, B. j) difus S, disus B. k) not Mu. 1) moldolatam S. m) saltationem B.

n) iiiDCCXXVIIII S. 0) Abrahae S, B. p) nisus, visus S, B.

Gal. 3.16-17.
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Moyses primo anno tabernaculum domino construit et VII mensibus opus perficiens mense
primo anni® secundi prima die mensis erexit. ludei per Moysen legem simul cum literis”
habere caeperunt’. Prlmus apud eos pontifex Aaron fuit. Vitis in Grecia invenitur®. Hisdem
temporibus Perseus® ae' Grecia in A5|amg transvectus est. Ibi barbaras gentes diuturno bello
edomuit et victor nomen subiectae" genti dedit, id est Persis. Hucusque, ut Eusebius
commemorat « quinque libri Moysi continent gesta annorum |||DCCXXX secundum LXX
seniorum' interpretacionem. » Quod vero annos huius temporis’ Hebraica® Veritas contineat'.
losephus in primo Contra Apionem™ gramaticum libro ita comemorat” «neque igitur
inumera® apud nos habentur volumina inter se invicem discordanciam?, sed duo tantum et
XX" [sunt libri]®, qui omnium temporum' seriae" continent » qui et iuste creduntur divinitus’
inspirati. Ex quibus quinque sunt” Moysi, continentes leges vitae et successiones humane
prosapiam usque ad ipsius Moysi terminum pertendentes, qui Paulho minus® a iii” annis
continencia’ gerunt.

Secundum Hebreos iiDXVIII?, secundum LXX iiiDCCLV. losue annis XXVI regit
populum Israhel. Terra Palestinorum ludeae genti [sorte distri]buit” ut losephus docet, etiam
scriptura sancta quod fuerint anni ducatus illius tacet. Quare vero Eusebius in cronicis XXVII
posuerit, infra dicimus. Primo autem sui ducatus anno losuae, primo mense, X° die mensis
populum patefacto lordanis alueo in terram repromissionis induxit, quo videlicet anno, in
cronicis /f7r praefati Eusebn reperimus? « principium » erat « [quinquagesimi primi lubelei]®
secundum Hebreos », id est', iiD erant ab initio mundi completi, singulis lubeliorum ordinibus
per qumquagenos annosg deputatis. Ad" vero hanc temporis huius esse summam nostram
inquisicionem' quamquam’ invenire valuit. Constat enim quia iDCLVI ad diluvium usque
fuere anni, inde ad Abraham CCXXII, qui LXXV erat annorum quando promissionem Dei
accepit, promissionis anni CCCCXXX, ducatus Moysi anni XL. Qui profecto numerus non*
iiD, sed septem minus, id est iICCCCXCIII, ut prenotavimus, annos implent.

Secundum Hebreos iiDLVIII', secundum LXX iiiDCCXCV™. Othoniel" annis XL de
tribu luda primus Israheli® iudex domino iubente constituitur®.

SOURCES

1-2) Moyses — erexit: Bede, 282-284. 2-3) ludei — caeperunt: Isidore, 55. 3) Primus - fuit: cf.
Eusebius, 43a. 3) Vitis — invenitur: Isidore, 58. 3-5) Hisdem — dedit: Orosius, I, 11.4 (cf.
Eusebius 52b, 2. 5) id-Persis: composer. 5-25) Bede, 285-314. 14) iiDXVIII/ Bede:
iiDXVIIII. 14) LXX: cf. Isidore, 59. 15) Terra — distribuit: Eusebius, 46a. 15) etiam/B:
nam. 22) quamqguam/B: nequamguam. 23) CCXXII/B: CCXCII. 25) implent/B: implet.
24) CCXXII/B: CCXCII. 26) iiDLVII/B: iiDLVIII; LXX: cf. Isidore, 61.

MARGINALIA

1) ludei legem cum literas suscipiunt. 4) in Grecia vitis invenire. 8) viginti duo sunt libri qui et

iuste creduntur diviniter inspirati ex quibus quinque sunt Moysi continentes leges vitae alia innumera inter se
discordancia.

a) anno S. b)litteris S, B. C) coeperunt B, Mu. d) ingenitur B. e) Proseus S. f)esS, B.
g) Asia B. h) subiecti B. i) added above S. j) corrected B, po added above, temporibus S.
k) Hebreia S, Hebrea B. I) conteneat Mu. m) opinionem S, appionem B. n) commemorat S, B.
0) innumera S, B. p) vice S. q) discordancia S, discordantia B. r) viginti S, B. s) sunt libri
illegible, sunt libri S, B. t) tempore S. u) seriem S, B. V) not B. w) added above S.
X) Paulominis S. y) CCiii ?, aiii ? S, CC iii B, Cciii Mu. z) continenciam S, continentiam B.

a) iiDXVIIII S, B, Mu. b) sorte distribuit bleached, sorte distribuit S, B. ¢) decimo B.
d) repperimus S, B. e) quinquagesimi — iubelei bleached and almost illegible, iubilei corrected from
iubelei, quinquagesimi primi iubelei S, quinquagesimi primi iubilei B, iobelei Mu. f) anni S, B. 9)
annus S. h) at S. i) inguesicione S, inquisitione B. j) quaguam S, Nequequam B, Mu. k)
not Mu. [) iiDLVIII S, B, Mu. m) DCCXCV. n) Otonihel S. 0) Israeli S, B. p)
huius temporibus primi filii israhel servire chasan rasathaim regi Mu.

Josephus,
Con. ap.1, 8.

Eusebius,
464, 4-8.
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Post® mortem losue subiecti fuerunt Hebrei Cusan Rasathaim® regi Mesopotamiae V111 annis,
qui iunguntur temporibus Othoniel®. Pontificatum suscepit” Finees® post patrem suum
Eleazarum, filium' Aaron. Cathonos? literas" Grecis' dedit. Ainus’ et Ansion apud Grecos" in
musica arte claruerunt. ludeique' Dictali™ ferrum eo tempore invenerunt.

Secundum Hebreos iiDCXXXVIII", secundum LXX iiiDCCCLXXV. Aoth annis
LXXX filius Gera, filit Gemini, qui utraque manu utebatur pro dextera cuius in primis servivit
Israhel Eglon regi Moab annis XVIII, donec eum ipse percusso Eglon liberavit. Hoc tempore
Cirene civitas condita est in Libia.

Secundum Hebreos iiDCLXXVIIII, secundum LXX iiiDCCCCLVIII°. Debora® annis
XL prophetissa de tribu Efraim9 cum Barac de tribu Neptalim, cuius in inicio ducatus
oppressit filios Israhel labin rex Canaan XX annis, qui regnavit' in Assor. Sed occiso ab
Israhel principe miliciae eius Sisarra, humiliatus tandem ac deletus est. Hoc tempore® Miletus
condita. Apollo medicine artem invenit. Cythara repperitur' Argivorum regnum in Micenas
translatum”, quod stetit annis DXLIIII. Hoc tempore in Dardania regnavit Trosa. Ipse
condidit Troiam, a qua’ Troiani nuncupati sunt.

Secundum Hebreos iiDCCXVIIII, secundum LXX iiiDCCCCLII". Gedeon annis XL
ex tribu Manasse”, sub quo servivit Israhel Madianitis” et Amalechitas® VII annis, sed Gedeon
pugnante liberatus est. Tyrus condita ante templum Hierosolimorum annis CCXL, ut scribit
losephus. Mercurius® liram condidit. Anno ante urbem conditam CCCCLXXX, ut Orosius
dicit, inicium regni Amazonarum mulierum, que” patriae profuge genere Scite® /f7v
[Euruppam Asiamque fortissimas mundi partes intraverunt]® et centum® paene annos
evertendo urbes, alias construendo, tenuerunt.

Secundum Hebreos iiDCCXXII, secundum LXX iiiDCCCCLXIIII". Abimelech annis
tribus filius Gedeonis, qui regnabat in Sychem, Herchurae? Ylium vastat. Chorus in Grecia
invenitur.

SOURCES

1) Post — Othoniel: cf. Eusebius, 47a, 10-13. 1) Bede, 313-315. 2-3) Pontificatum —
Eleazarum: Eusebius, 46a, 4-6. 3-4) Cathonos — invenerunt: Isidore, 62-64. 3)
Cathonos/ls : Cadmus. 3) Ainus et Ansion/Is: Clinus et Anfion. 4) ludeique Dictali/ls: Ideique
Dactili. 5-13) Bede, 317-328. 5) LXX: cf. Isidore, 65. 9) LXX: Isidore, 73: iiiDCCCCXV.
13) Apollo - invenit: Isidore, 74. 13-14) Cythara — DXLIIII: cf. Augustine, DCD, 18.15. 14—
15) Hoc - sunt: Eusebius, 51b, 8. 14) Trosa/E: Tros. 16-19) Bede, 328-333. 16) LXX:
Isidore,77: iiiDCCCCLV. 19) Mercurius — condidit: Isidore, Il, 77a. 19-22) Anno —
tenuerunt: cf. Orosius, I, 15.1-5. 23-24) Bede, 333-335. 23) LXX: lIsidore, 81:
iiiDCCCCLVIII. 24) Herchurae/B: Hercules. 24-25) cf. Isidore, 77b.

MARGINALIA

1) ludei subiecti VIII annis Rasataim regi. 4) ludei ferrum invenerunt. 6) servivit Israhel Eglon
regi Moab annis XVIIII. 14) Apollo medicine arcem invenit. Miletus condita. 17) Israhel serviunt
Madianitas et Amalechitas. 18) Tyrus condita. 19) Lira condita. 20) ortus regni
Amazonarum mulierum. 24) corus in Grecia invenitur.

a) Post — Hebrei not Mu. b) corrected , h added above line, rasatahim S, rasatha..B. c) Otonihel S,
Othonihel B. d) not well legible, suscepit S, B. e) Finies S, B. f) filii S, B. g) Catmos
S, Chatmos B, Mu. h) litteras S, B. i) in musica Mu. j) Lin.. S, Linus B, Mu. k) Grecus
S. ) Ideique B. m) ....tali S, dactali B, Mu. n) corrected S, ¢ added above. 0) DCCCX
S, DCCCCXV Mu. p) Deborra S, B. q) Effraim S, Ephraim B. r) regnabat S, B. S)
tepore. t) reperitur S, B. u) est B. v) quo S, B. w) iiiDCCCCLV S, added n w v with
long caudas upwards. X) corrected, s added above, Manase B. y) Madianitas S, B. 2)
Amalecitis S, Amalachitis B.

a) s added above. b) quae B. c) Scyte S, Scytae B. d) Euruppam — mundi illegible,
Euruppam Asyamque fortissimas mundi partes intraverunt S, B. e) CS,B. f) iiiDCCCLVIII S, B.
g) Ercules S, Hercules B.
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Secundum Hebreis iiDCCXLV, secundum LXX iiiDCCCCLXXXI® Tola annis
XXI1I, filius Poa patrui Abimelechb, vir de Isachar, qui habitabat in Sanir montis Effraim®.
Bellum Laphitarum et Centaurorum?, quos scribit Palefatus primo De Incredibilibus libro®
nobiles fuisse aequites Thessalorum. In Troia post Laomediontem® regnavit Priamus.

Secundum Hebreos iiDCCLXXVII', secundum LXX iiilll%. lair annis" XXII ex tribu
Manasse'. Hercoles agonem Olimpiacum constituit, a quo usque ad primam Olimpiadem’
supputantur® anni CCCCXXX'. Carminta™ Latinas literas” repperit. Apud Athenas® regnavit
Theseus” annis XXX. Hoc tempore Cartago conditur a Tyriis™".

Secundum Hebreos iiDCCLXXIII, secundum LXX iiiiVI1III. lepte Galaadites annis VI
Phlistini et Amanite deprimunt Israhel, ex quibus Amanite debellantur ab lepte. Qui in Libro
ludicum ab aetatae Moysi usque ad semed" ipsum ait® supputari annis CCC. Hercules in
morbum incidet pestilentem, qui ob remedium doloris se iecit in flammis' et sic morte finitus
est’ anno etatis suae LII. Anno ante urbem conditam CCCCXXX Alexander, filius Priami
Troiani regis, Elenam rapuit Troianumque bellum decenalem" surrexit.

Secundum Hebreos iiDCCLXXX, secundum LXX iiiiXIII". Abessan de Bethlehem
annis VII. Agamenon imperat Micenis annis XXXV, cuius anno XV Troia capitur.

Secundum Hebreos iiDCCXC, secundum LXX non habet*. Achialon Zabulonitis
annis X. Hic cum annis suis X in LXX?* interpretibus non habetur, pro quorun damno
supplendo Eusebius losuae? filio Nun, Samueli et Sauli®, quorum annos® scriptura non dicit,
plures annos, quam in losepho? legebat, adnotavit, quatenus ob® egressu Israhel ex Egypto
usque ad hedificacionem templi CCCCLXXX annorum summam, quam scriptura Libri
Regum praedicat, haberet.

SOURCES

1-7) Bede, 336-343. 1) LXX: cf. Isidore, 83. 5) iiDCCLXXVII/B: iiDCCLXII; LXX: cf. Isidore,
86. 7-8) Carminta — repperit: Isidore, Etymologiae, V, 39.11. 7-8) Apud — Tyriis: cf. Eusebius,
57b, 21-22; 58b, 24. 9-11) Bede, 344-347. 9) LXX: cf. Isidore, 89. 11-14) Eusebius, 60b.
13-14) cf. Orosius, I, 17.1-2; cf. Isidore, 90-91. 15-22) Bede, 348-357. 15) LXX: Isidore, 93:
iiixXVI. 17) LXX: not in Isidore. 20) ob/ B: ab. 21-22) ‘Libri Regum’, possibly added by the
composer.

MARGINALIA

5) Hercules agonem primam Olimpiacum constituit. 6) ........ carmas limfosa invenit. 13) Hercules
in dolore grave ........ in flamis.

a) one X added S. b) Abimalec S. c) Efraim B. d) centaurarum S. e) Laomedontem S, B.
f) iiDCCLXVII S, Mu. g) marked with a cross above iiiilll, indicating an addendum underneath the

folio, also marked by a cross, written later but by the same hand, which reads: Olimpia apud Grecos constituta
apud aelidem Grecae civitatem aeleiis agentibus agonem et quinquennale certamen quattuor mCD annis

...... usque...suo put...... certamenis tempus Olimpiadem vocaverunt quinqu......................, iiilll B.
h) annus, corrected S. i) Manase B. j) Olimpiad S. K) suppotantur B. ) CCCXXX S.
m) n added S. n) litteris S, B. 0) corrected, h added above, Atenas S. p) s added above, Teseus
S. q) Tyrios S, B. r semet S, B, Mu. s)utsS. t) corrected from flammes. u) us est
added above S. v) decennale S, B. w) iiiixXVI B, Mu. x) non habetur S, B. y)
Zabolonitis Mu. z) septuaginta B.

a) losue S, B. b) et Sauli added above S. C) anos S. d) loseppho S, Mu. e) ab B,

Mu.
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Secundum Hebreos iiDCCXCVIIIa secundum LXX iiiiXXI11°. Lapdon de tribu
Effralm annis VI11. Huius anno tercio® Troia capta est, completis a primum® Cecropls qui
prlmus Athenam? regnavit, annis CCCLXXV. "XL autem et tercio regno Nini' Assmorum
regis annis DCCCXXXV Del cap /f8r tivitatae Troiae usque ad primam Olimpiadem f[iunt]*
[anni CCCCVI]'. Apud Asyrios regnabat Tautanes annis XXXI1™, cuius anno XXV Troia capta
est. Post tercium annum captivitatis Troiae, sive, ut quidam volunt, octavum, regnavit Eneas
annis Illbus". Ante Eneam lanus, Saturnus, Picus, Faunus, Latinus in Italia® regnavit® annis
circiter CL". Aeneas et Frigas, fertur, germani fuisse. Cum a Troia fugaciter exissent pro ipsa
captivitatae et inundationem" Assyriorum, quorum persecutione ex ipsa civitatae et regione
unum exinde regem® Latinorum eriguntur et alium in Frigorum. Regnavit Aeneas in Latinis,
Frigas in Frigia. Post Frigam partiti sunt in duabus partibus. Una pars perrexit' in
Macedoniam", invitati a Macedonibus, qui opprimebantur a gentibus vicinis, ut preberent eis
auxilium. Cum eis postea coniuncti, in plurima procreationae’ creverunt, ex ipso genere
Macedones fortissimi pugnatores effecti sunt, quod in postremum in diebus Philippi regis et
Alexandri”, filii sui fama”, confirmat illorum fortitudinem, qualis fuit. Nam et illa alia pars,
quae de Frigia progressa est, pro’ multis regionibus pervagantes cum uxoribus et liberis,
electum a se rege Frantione nomine, per quem Franci vocantur. In postremum, eo quod
fortissimus ipse Francio in bellum fuisset’ fertur, et multo tempore cum plurlmls gentibus
pugnam gerens, partem Asiae vastans, in Europiam? dirigens, super litore Danubii® fluminis
inter Ocianum et Traciam una ex eis ibidem pars resedit, electum a se utique regem nomine
Torquoto quod gens Torquorum nomen accepit. Franci huius itineris cum uxoribus et liberis
agebatur’. Dum a Torquoto minuti® sunt, parva ex eis manus aderat, inter Renum et
Danublum et marae consederunt. Ibique mortuo Francionae®, duces ex se constituerunt. Ad
tamen" semper alterius dicione negantes, multo post tempore cum ducibus transegerunt.
Actenus Iheronimus in cronica sua dicit.

Secundum Hebreos' iiDCCCXVIII, secundum LXX iiiiXLIIIl. Samson de tribu Dan
annis XX. Mortuo Lapdon servivit Israhel Philisteis annis XL. Actenus ludicum Liber
tempora signat, habens annos CCXCVIIII.

SOURCES
1-4) Bede, 358-362. 1) LXX: cf. Isidore, 94. 3) Athenam/B: apud Atticam. 4-6) Eusebius,
60a, 23; 59a, 9. 5-6) cf. Augustine, DCD, 18.19; cf. Isidore, 95. 6-8) Bede, 367-371. 7)
regnavit/B: regnarunt. 8-11) Aeneas — Frigia: Fred. 11, 8-9. 11-22) Post — aderat: cf. Fred. I,
4-6. 22-24) inter — transegerunt: Fred. 11, 5-6. 25) This part is absent in Jerome’s Chronicle.
26-28) In this order: Bede, 364, 363, 364-367. 26) LXX: cf. Isidore, 98.
MARGINALIA
10) Aeneas rex Latinorum fortissime gentis. 17) Francione.
a) VIl added above S. b) iiiiXXII1 added S. c) Ephraim S, B. d) 11 S, B. €) primo anno
S, B, Mu. f) apud S, B, aput Mu. g) Adtecam S, Attecam B, Mu. h) add. a S, B, Mu. i)
corrected S, i added above. jas,B. k) bleached, fiunt S, B. ) illegible, anni CCCCVI B.
m) XXII B. n) added bus above, tribus S, B. 0) in Italia not Mu. p) regnaverunt S, Mu,
regnarunt B. q) some sign before CL, CLC B. r) inundaccione S, inundationae B. S) regnum S,
B, Mu. t) perexit S. u) Macedonia S. V) congregacione S. w) Alazandri S. x) foma
B. y) per S. z) fuissse S, B.

a) Eaurupam, first u added above S, Eurupam B, Mu. b) Danuvii S, B. c) per S, B. d)
agebatur S, agebant B. e) corrected, added re ?, minuati B. f) Danuvium S, B. g) Francionem

S, B; cuia tanta proelia que gesserantet a torquoto minuati sunt parva ex eis manus aderat attamen semper
alterius dicione negantes duces ex se constituerunt ac multo post tempore cum ducibus transegerunt haec in
sua chronica hieronimus dicit Mu. h) attamen S, B. i) added above S.
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Apud Latinos post Aeneam regnavit Ascanius, filius eius annis XXXVIII. Qui relicto
noverchae suae regno, Latinis Alban Longam condidit et Silvium Postumum, fratrem? suum,
filium Aeneae ex Lavinia, suma® pietatae aedocavit. Ascanius lulium filium suum procreavit,
a quo famllla luliorum horta est et propter aetatem parvoli, quia® nec dum regendis civibus
Aedonius® erat, Silvium Postumum fratrem suum regni reliquid® heredem.

Secundum Hebreos ii DCCCLVIII, secundum LXX iiii LXXXIII. Heli sacerdos
annis XL In Hebreorum Libro XL anni inveniuntur, in LXX autem interpretacione XX°.
Actoris" /f8v filii 1lium receperunt' expulsis [Antenoris]' posteris, Heleno sibi subsidium
ferentem®. Latinorum tercius Silvius Postumus Aeneae filius regnaV|t annis XXVIIII, quia
post mortem patri™ aeditus ruri fuerat edocatus”, et Silvii et Postumi nomen accepit, a quo
omnes® Albanorum reges Silvii vocati sunt. Reges Ficionis®® defecerunt, quia ab rege® alio
usque ad Zeuxippum' regnaverunt® annis DCCCCLXII, post quos sacerdotes Carni constituti
sunt, qui prefuerunt annis XXXIII, post quos sacerdos' constitutus est. Caridimus”, qui in
pensas non sustinens, fugit.

Secundum Hebreos iiDCCCLXX, secundum LXX. Samuhel annis” XII, ut docet
losephus, in scriptura enim sancta, quamdiu prefuerit” minime patet. Ab hoc, tempora”
prophetarum incipiunt. Lacedemon et Omerus fuisse putantur. Latinorum quartus Aeneas
Silvius, filius” Posthumi?, annis® XXX".

Secundum Hebreos iiDCCCXC, secundum LXX iiiiCXXIIII. Saul primus Hebreorum
rex annis XX et huius quia in canonica scriptura non habetur, de Antiquitatum® losephi
tempus regni notavimus. In Lacedemone regnavit primus Euristeus annis XLII, Corinti
primus Alethes annis XXXV.

Quarta mundi aetas” non solum cum incoato ludeae gentis |mper|o sed et cum invocata®
promissione, que patribus olim data est, imperii Christiani sumit" exordium, iurante domino
David veritatem de fructu® ventris eius sedere super sedem eius.

Secundum Hebreos iiIDCCCCXXX, secundum LXX iiiCLXIII. David primus ex
tribu luda rex annls XL. Prophetabant in ludea Nathan", Asaph, Gad'. Hebreorum pontifex
Abiathar’ clarus® habetur.

SOURCES
1-2) cf. Bede, 371-372. 1) XXXVIHI/B: XXXVIIII. 2) cf. Isidore, 99. 2-3) Longam —
aedocavit: Eusebius, 63b, 1-5. 3-5) Ascanias — heredem: Eusebius, 64b, 5-12. 6-28) Bede, 373-
397. 6) LXX: cf. Isidore, 101. 8-9) Actoris/B: Hectoris; quia/B: qui quia. 9) Postumus not
Bede. 11) ab rege alio/B: Aegealo. 13-14) qui — XXXII and Caridimus — fugit: Eusebius, 64a,
18-26. 15) LXX : Isidore gives no date. 17) Lacedemon — putantur: Eusebius, 66a-66b.
18) filius Posthumi not Bede; XXX/B: XXXI. 19) LXX: cf. Isidore, 104. 24) invocata/B: innovata.
27) LXX: cf. Isidore, 107. 28-29) cf. Isidore 110; cf. Eusebius 68a, 3.
MARGINALIA
4) sl 13) sacerdotes pag....... 16) Incipit tempora prophetarum. 27) David ludeorum
primus rex incoata propter promissionem patribus Christiani sumit exordium.
a) fratrum S. b) summa B. c) qui B. d) Idonius S, Edonius B. e) relequit B, Mu. f)
sacerdus S. g) arca testamenti ab alophilis capitur sola nam tabernaculum quod moyses primus in heremo
erexerat deinde in silo fuit ac deinceps in nobe postea in gabaon as extremum in sion Mu. h) Hectoris S,
B. i) reciperunt S, B. j) bleached and illegible, ..tenoris S, antenores B. k) ferente S, B. 1)
regnat B, Mu. m) patris B, Mu. n) educatus B. 0) omnis B. p) Fiscionis S. q) ege S,
B, aegi Mu. r) Zeozippum B. S) regnarunt B. t) sacerdotes S. u) Caridanius ?S, Caridimos
corrected in Caridimus B. V) annus S. w) added above S. X) tempore B. y) added above
S. z) h added above, postumi B.

a) corrected S. b) XXXI S, B, Mu. c) corrected S. d) etas mundi S. e) innovata
S, Mu; incoata B. f) corrected, it above added S. g) added above S. h) corrected, h added

above. i) Gadi S, Gat B. j) corrected h added above, Abiatar S. K) clarum B.
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Latinorum quintus Latinus Silviius, filius Laviniae et Melampodis, frater Postumi uterinus,
annis L. Effesus condita ab Andronico. Cartago condita est, ut qwdam volunt, a Charcedonae
Tyrio, ut vero alii a Didone filia eius anno CXLIII, post* Troianum® excidium.

Secundum Hebreos iiDCCCCLXX, secundum LXX iiiiCCIIII. Salomon® filius David
annis XL, qui quarto regni sui anno, mense secundo, templum domino hedificare caepit’ i
Hierusalem®. Collectis' ab agressu’ Israhelis ex Aegypto annis CCCCLXXX, ut Regum
quoque Liber testimonio' est, quod in figuram universi temporls quo in hoc seculd’ Chrlstl
hedificatur aecclesia, quae in futuro perficitur, VIl annis® perfecit et septimo octavi anni'
mense dedicavit. Sadoch pontifex clarus habetur. Latinorum™ sextus Alba Silvius, Silvii
Aenae" filius, regnavit® annis XXXVIII1. Regina Sabaa venit audire sapienciam Salomonis®.

Secundum Hebreos iiDCCCLXXXVIIY, secundum LXX iiiiCCXXI'. Roboam filius
Salomonis® annis XVII. lheroboam' de tribu Effraim separavit X tribus a domo David et ad"
domino in figuram hereticorum, qui suos’ [sequaces]” /f9r a Christi aecclesia segregant.
Huius quinto anno [Sesac rex]* [Aegypti]’ venit Iherosolimam? templum spoliavit®. Latinorum
septimus Aegyptus S|IV|us Albe superioris regis filius, regnavit® annis XXIIII. Samus®
condita et Smirna in urbis® modum ampliata.

Secundum Hebreos® iiDCCCCXC, secundum LXX iiiiCCXXIIII. Abdias’, filius
Roboam, annis? 111, sub quo Abime_lechh pontifex fuit. Hic Abias pugnantem contra se'
leroboam superavit occisis de exercitu' eius milibus D, eo quod sperasset in domino.

Secundum Hebreos iiiXXXI¥, secundum LXX iiiiCCLXV'. Asa, filius Abia, annis
XLI. Ab hoc conductus Benedap™ rex" Syriae Damasci contra Israhel percussit omnem terram
Neptalim®. Prophetabant in ludea Achias®, Amos, Eleu, Ihoel® et Azarias. Asa ydola destruit',
templum mundat®, egredientem contra se Zaraa', regem" Aethiopiae, cum” decies centena
milia et curribus trescentis ipsum usque ad internicionem” cum suo sternit exercitu*.

SOURCES

1-9) Bede, 398-406. 1) filius — uterinus: cf. Eusebius, 66b, 1-7. 4) LXX: cf. Isidore, 111. 9)
Josephus, VIII, 9; cf. Eusebius, 70a, 23-24. 9-23) Bede, 409-426. 11) ii DCCCLXXXVII/B:
iiDCCCCLXXXVII; LXX: cf. Isidore, 113. 13) Christi aecclesia/B: a Christo et ecclesia. 14) venit/B:
veniens. 17) LXX: cf. Isidore, 117. 17) Abdias/B: Abiam. 18) sub — fuit: Eusebius, 73a, 18.
20) LXX: cf. Isidore, 119. 22) Isidore, 120. 22-24) Bede, 429-430. 23) regem not Bede.
23-24) cum decies — internicionem: 2. Paral. 14.9.

MARGINALIA

2) Cartago condita. 9) regina Sabba venit ad Salomonem. 13) templum Domini spoliatum a Sesac rege
Egypti. 18) Samus condita. 22) prophetas in ludea.

a) pos S. b) Tronianum corrected B, t added. ¢) Salamon S, B. d) coepit B. €) in monte oria

qui demonstratus fuerat David patri eius ut in Paralippome non legitur et emerat id est area ornaniebus syclos auri
iustissimi ponderis sex centos et aedificaverat ibi altare dei obtuleratque ibi holocausta et pacifica et invocavit
dominum et audierat eum in igne de celo super altare holocausti precepitque dominus angelo et convertit gladium
suum in vaginam. Tradunt Hebraei quod ibi Habraham obtulit filium suum Isaac quod autem sequitur omnia inquit
venerunt scripta manu deum ad me ut intellegerim universa opera exemplaris. Tradunt Hebraei exemplar templi et
vasorum Moysi in monte Monstratum ad iesum pervenisse deinde ad ludices et ad Heli et ad Samuhelem et ad
David et ad extremum ad Solomonem unde dicit manum ad se Deum pervenisse Mu. f) itaque Mu. 0)
egressu S, B. h) regnum B. i) testimonii B. j) secundo B. k) added above. 1) added
above S. m) Latinorum — XXXVIIII in Mu after Regina — Salomonis. n) Enneae S, Aeneae B. 0)
regem B. p) Salamonis S. gq) DCCCCLXXXVII, VII added above S, it DCCCCLXXXVII B, Mu.
r) added m s n p with long caudas upwards S. s) Salamonis S. t) Hieroboam S, B. u)as, B.
V) suas B. w) some letters here are difficult to decipher, ...quaces S, sequaces B. x) bleached part,
Sesac rex S,B, Sesach rex Mu. y) Aegyti, S, B. z) Hierusolimam S.

a) expoliavit B. b) regnat B. ¢) Samos B. d) urbe S. e) not P, Hebreos S, B. f)
Abia B, Mu. g) corrected S. h) Abimalech S. i) contra se added above S. j)...to S. K)
iiXXXI S. ) iiiiCCLXV Mu. m) Bene added above S, benadab B. n) x added above S. 0)
Nepthali S, Neptali B. p) The part after Achias is bleached away or erased. On the remaining spot etr or etri
has been added, Illegible also in S, nothing in B. q) corrected, long I through e, lohel S, B. r) destrui B.
s) corrected, mandat ?B. t) Zaram S, Zeram B. u) not S, B, Mu. v) Etiopiem S, last i added above,
Ethiopem B. w) cum — internicionem not S, B, Mu. X) ...cito S, ...?..ercitu B.
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Ambri rex Israhel emit montes Samariae a Semer” duobus® talentis argenti et® aedificavit
eam. Athiel® de Bethel Iherico instaurat. Latinorum V111 Capis Silvius, Aegypti superioris
regis filius, regnavit” annis XXVII1.

Secundum Hebreos iiiLVI, secundum LXXiiiiCCXC. losaphat, filius Asa, annis XXV.
Prophetabant Helias, Abdias, Azarias, et Mlcheas et Heliseus'. Helias Thesbites tres semi!
annos pluvia® continuit propter peccata Ahab' et populo™ Israhel, et inter cetera magnalia
Eliseum filium Saphat", qui erat de Abelmaula, pro se uncxit® prophetam®. Latinorum nonus
Carpentus Silvius, superioris Capis regis filius, regnavit annis XIII. Postquem filius eius
Tyberinus® Silvius annis VIII, et” a quo et fluvius® appellatus est Tyberis, qui prius Albula
dicebatur. Post quem Agripa’ Silvius filius eius annis" XL. losaphat fecit rectum coram"
domino.

Secundum Hebreos iiiLXVI11", secundum LXX iiiiCCXCVIII. loram, filius losaphat,
annis VIII*. Helias curru igneo rapitur quasi usque in caelum, et Heliseus heres’ prophetiae
derelictus primo miraculo aquas” lordanis divisit et transit®. In diebus loram recessit Edom,
ne esset sub luda et constituit sibi regem. Ambulavit autem loram in viis domus Ahab®, filia
quippe Ahab® erat uxor eius.

Secundum Hebreos iiiLXV secundum LXX iiiiCCXCVIIII. Ochozias, filius Ioram
anno uno’. lonadab®, filius Recab’. Ochoziam cum filio suo loas et nepote Amasiam® ob"
ennormitatem' scaelerum et quiad nec patrem, filium, ne® quispiam eorum bonum habuit,
evangelista Matheus' a domini salvatoris genealogiam™ secludit.

Secundum Hebreos iiiLXXI, secundum LXX iiiiCCCV". /fv Athaba’, mater
Ochozie, annis VI. Quae videns interfectum ab leu® regi" Israhel filium suum Ochoziam®
interfecit omnem stirpem regiam domus loram preter solus' loras’, filium Ochoziae, quem
lohas” habet" soror Ochozie* uxor loiade pontificis furata est de medio filiorum regis, cum
interficerentur’. In LXX interpretibus V11 annis regnasset® Athalia narratur,

SOURCES

1-2) Bede, 430-432. 2-4) Bede, 427-428, 433. 4) LXX: cf. Isidore, 121. 5) Prophetabant —
Heliseus: Eusebius, 76a, 11-16. 5-25) Bede, 434-461. 6) populo/B: populi. 12)
HILXVHI/B: iiiLXHI; LXX: cf. Isidore, 123. 14) lordanis — transit/ B: Hiericho sanat. 17)
LXX: cf. Isidore, 125. 17-18) Ochozias/B: Azarias / Eusebius: Ochozias; Recab/B: Recab clarus habetur;
Ochoziam/B: Azariam. 21) LXX: Isidore, 127: iiiiCCCVI. 22) Athaba mater Ochozie/B: Athalia
mater Azariae; Ochoziam/B: Azaria.

MARGINALIA
1) Samaria condita. 5) Helias propheta. Pluvia continuit. 9) Silvius Tyb....ar...... 13)
.elias.... 22) interfectio proienie regis.

a) s added above S. b) Somer S, B, Mu. c) duabus S. d) not B. e) corrected, t added
above, Achiel S, Achihel B. f) Hiericho Mu, idem added above S, Hierico B. g) octo B. h)
regnat B. i) Helyseus S. j) semis S, B, Mu. k) pluviam S, B. I) corrected, h added above,
Acab S, Aap B. m) populi S, B, Mu. n) Sophat S, Mu, losaphat B. 0) unxit S. p) hunc
heliam tradunt Ebrei fuisse finies filii Eleazari filii Aaron Mu. g) Tiberinus S. r) not S, B, Mu.
s) corrected S, v addedabove. t) Agrippa S, B. u) annos B. V) contra B. w) iiiLXII B,
Mu. x) VIIIS. y) corrected, h added above. z) agas S.

a) et aquas hiericho sanat Mu. b) corrected, h added above, Achab S, Mu, Aab B. C)
corrected, h added above, Achab S, Aab B. d) I B. e) lonadap B. f) Recap B; added: clarus
abetur S, Mu, B. g) Amasias B. h) ab S. i) enormitatem S, B. j) a added above S. k)
nae S, vel B. 1) Mattheus S. m) genealogia S, B. n) iiiiCCCVI S, B, Mu. 0) Athalia S, B,
Mu. p) Achozie S, Hocozia B. qg) geu B. r) rege S, B, Mu. s) Ochosiam S. t) solum
S, B, Mu. u) corrected r added above, loas S, B. v) los S, B. w) losabeth Mu. X) Hoziae
B. y) interficerent S. z) VI B.

a) regnasse S, B.
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Secundum Hebreos iiiCXI, secundum LXX iiiiCCCXLV? lohas, filius Ochoziae,
annis XL. Iste bono principio et fine usus est pessimo in principiib regni sui templum innovat®,
in extremis inter cetera facinora Zachariam quoque filium loiade tutoris quondam hac
regnlflcatorls sui inter templum et altare lapidari® precepit. Quem ob merltorum graciam
dominus in® Evangelio filium Barachlae id est benedicti domini, cognominat'. Latinorum XII
Aremulus® Silvius Agrippe superioris" regis filius regnavit annis XVIIII. Qui presidium
Albanorum inter montes, ubi nunc Roma est, posuit'. Huius filius fuit lulius, proavus lulii
Proculi, qui cum Romulo’ Romam conmigrans" fundavit luliam' gentem.

Secundum Hebreos iiiCXL, secundum LXX iiiiCCCCXXVII™. Amasias, filius lohas,
annis XXVIIII. Heliseus" propheta defunctus sepelitur in Samariam. Asahel rex Syriae
adflixit Israhel. Latinorum XIII Aventinus Silvius Aremuli superioris regis filius maior
regnavit annis XXXVII atque in eo monte, qui nunc pars urbis est, mortuus est ac sepultus®
aeternum locumP® vocabulum dedit.

Secundum Hebreos iiiXCI9 secundum LXX iiiiLXXVIIII". Azarias, qui et Ozias
filius Amasiae annis LII. Huius® anno VI' regnum Assyriorum destruitur" sub rege XXXVI
Thono Concolore®, qui vocatur Grece Sardanapallus’, qui Thassum® atque Anchialem
condidit et in prelio, victus ar Barboco Medo semet incendio concremavit Fiunt omnes anni”
regni Assyriorum a primo anno Nini mille?* CCXL. Abacer® Medius Assyriorum imperio
distructum®, regnum in Medas transtulit, ubi® primus ipse regnavit annis XXVIII et interim
sine prlnC|p|bus res agebatur’ usque ad Diiocum? regem Medorum". In medio autem tempore
Chaldei proprie prevalebant, quorum separate quedam regnum successiones' feruntur’.
Relique quoque gentes propriis legibus utebantur. Latinorum XII1I Procas Silvius, Aventlnl
superioris regis filius, regnavit annis XXIII, cwus anno primo distruitur |mper|um
Assyriorum. Huius anno VIII', Machedonum™ regnum" incoat, ubi regnavit® rex Caranus annis
XXVII. Lacedemoniorum® reges deficiunt, Lidorum incoant.

SOURCES

1-15) Bede, 462-481. 1) LXX: Isidore, 130: iiiiCCCXLVI. 5) Barachiae/B: Zarachiae. 9)
LXX: Isidore, 134: iiiiCCCLXXV. 14) iiiXCH/B: iiiCXCII; LXX: Isidore, 135: iiiiCCCCXXVII.
15-16) Huius — Concolore: not Bede, cf. Eusebius, 82a, 3. 16-17) Thassum/B: Tharsum; Barboco
Medo/B: Arboco Medo. 18) Abacer Medius/B: Abarces Medus. 16-17) qui — concremavit: Bede,
482-484. 17-19) Bede, 486-492. 19-22) Eusebius, 83a, 15 — 24. 22-23) Bede, 489-490.
19) distructum/B: distructo; Medas/B: Medos; Ibi/B: ubi. 23-24) Possibly composer. 24-25) Huius
— incoant: differs slightly from Bede.

MARGINALIA

2) Zacharius sacerdos lapidatus inter templum et altare. 11) aflictio Israhel. 16) Assyriorum regnum
distruitur.

a) iiiiCCCXLVI B, Mu. b) principiis S, B, Mu. c) invocat B. d) corrected, i through e, lapidare
B. e) scribal error. f) Tradunt hebraei adoratum ioas fuisse ut deum et honoris super hominum

libenter accipisse ob hoc offendisse deum unde dicitur in paralippomenon post quam autem obiit ioiade
ingressi sunt principes iuda et adoraverunt regem qui dilinitus obsequiis eorum adquievit eis at qui ase fecerat
deum idcirco turpiter ab hostibus in lusum unde dicitur in ioas quoque ignominiosa exercuere iudicia et
abeuntes dimiserunteum in langoribus magnis Mu. g) Remulis S. h) superis S, superius B. i)
pusuit B. j) Romolo B. k) comigrans S, corrected R through ?. I) Aliam B. m)
iliICCCLXX.. . S, iiiiCCCLXXV Mu, iiiiCCCLXXV B. n) Helyeus S. 0) corrected B, u written over
e. p) loco S, B. q) iHICXXCII S, iiiCXCIl Mu. r) iiit CCCCXXVII S, B, Mu. s) Huius —
omnes anni not Mu, instead : assyriorum trecesimus sextus thonosconcoleros qui vocatur grece sardanapallus
tharsum atque anchialem condidit et in preliovictus ab arbocomedo semet incendio concremavit usque ad id

tempus fuisse reges assyriorum historia refert et fiunt simul ann iCXCVII omnes autem anni. t) to added
above. u) distruitur B. v) XXXsexto S, B. w) concolere S, B. X) corrected, h added
above, Tarsum S, Tharsum B. y) added above. z) not B.

a) Arbaces B. b) Medus S. ¢) destructum S. d) Medos S, B. e) ubi S, B. f)
agebantur S. °: sil abbr. S,B. g) first 2 letters illegible ..iocum, diocum S, diiocum B. h)
Mediorum, corrected B,i added above. i) succensiones S. j) corrected S, NTUR added above.
k) corrected, u written over o. I) octavo S. m) corrected h added above, Machenum S, B. n)

corrected, u written over o. 0) primus S, B. p) Lacedemonorum B.
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Latinorum XV Amulius SllVlus annis XLIII? filius Procae regls superioris, cui® septimo
anno regni. /f10r Romulus® et Remus generantur Marte et 1lia®. lohatan?, filius Ozie annis
XVI. Aesaias prophetabat. Ollmplas prima ab Eliensibus constituitur post annum Troianae
captivitatis CCCCV. lohatan" inter' cetera virtutum bonorum! opera portam domus dom|n|
subI|m|55|mam hedificavit, quae in Actibus Apostolorum Spetiosa vocatur Omnes quidemX
partem' templi intra™ fu